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Safety Information

« Do not place damaged discs inside the device. A damaged disc may break while in use
and damage the device.

» Use of any controls, adjustments, or procedures other than those specified in this manual
may result to hazardous radiation exposure.

« Do not attempt to disassemble the drive.

« Do not move the device from a cold to a warm or hot environment. Drastic change in
temperature is harmful to the device.

« Before moving or uninstalling the drive, remove any disc in it.

« Prevent liquids or any metal from getting into the device, If this situation occurs, contact
your retailer for help.

« Do not use any evaporating solvents to clean the device. If you accidentally sprayed any
solvent on the device, use a clean cloth to wipe it. You may also use a neutral cleaner to
dilute the solvent to easily wipe it from the device.

» Do not turn off the computer while the device is in reading or writing mode.

« Do not place discs into the device immediately if they came from a cold environment,
especially during cold seasons. Wait until the discs have reached room temperature.

CD-ROM Drive Safety Warning
CLASS 1 LASER PRODUCT

Sicherheitsinformationen
Gerét nutzen

+ Legen Sie keine beschéadigten Medien in das Gerat ein. Ein defektes Medium
kann bei der Benutzung brechen und das Gerat beschadigen.

« Die Nutzung von Reglern, Einstellungen und Verfahren, die nicht in dieser
Anleitung angegeben sind, kann zu gefahrlicher Strahlenbelastung fihren.

« Versuchen Sie nicht, das Laufwerk zu demontieren.

« Bringen Sie das Gerat nicht von einem kalten an einen warmen oder heiten Ort.
Drastische Temperaturunterschiede sind schadlich fiir das Gerét.

» Entnehmen Sie jegliche Medien, bevor Sie das Laufwerk transportieren oder
ausbauen.

« Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeiten oder Metallteile in das Gerat
gelangen; falls dies dennoch passiert, wenden Sie sich an Ihren Handler.

+ Verwenden Sie zur Reinigung des Gerates keine verdunstenden Lésungsmittel.
Falls Sie versehentlich Losungsmittel auf das Gerét spriihen, wischen Sie es mit
einem sauberen Tuch ab. Sie kdnnen das Losungsmittel auch mit einem neutralen
Reiniger verdiinnen und so leichter vom Gerat entfernen.

« Schalten Sie den Computer nicht ab, wahrend sich das Gerat im Lese- oder
Schreibmodus befindet.

* Legen Sie Medien nicht sofort ein, wenn sie aus einer kalten Umgebung kommen,
insbesondere wahrend der kalten Jahreszeit. Warten Sie, bis das Medium
Zimmertemperatur erreicht hat.

CD-ROM-Laufwerk — Sicherheitswarnung
Laserprodukt der Klasse 1

Australia Statement Notice

From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products, consistent
with the Australian Consumer Law. For the latest product warranty details please
visit http://support.asus.com. Our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable
loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the
gooads fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major
failure. If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787 88
or visit us at http://support.asus.com.

India RoHS

This product complies with the "India E-Waste (Management) Rules, 2016” and
prohibits use of lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls
(PBBs) and polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in concentrations exceeding
0.1% by weight in homogenous materials and 0.01% by weight in homogenous
materials for cadmium, except for the exemptions listed in Schedule Il of the Rule.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction
of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our
products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Die rechtliche Rahmenbedingungen fiir REACH (Registration, Evaluation,
Authorisation, and Restriction of Chemicals) erfiillend, verdffentlichen wir die
chemischen Substanzen in unseren Produkten auf unserer ASUS REACH-Webseite
unter http:/csr.asus.com/english/ REACH.htm.

ASUSTeK Computer Inc. ASUS COMPUTER GmbH
4F, No.150, LI-TE RD., PEITOU, HARKORT STR. 21-23, 40880
TAIPEI, TAIWAN RATINGEN, GERMANY
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ASUS Recycling / Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest
standards for protecting our environment. We believe in providing solutions for

our customers to be able to responsibly recycle our products, batteries and other
components as well as the packaging materials. Please go to
http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for detail recycling information in different
region.

AEEE Yoénetmeligine Uygundur.

EAL

Compliance Statement of Innovation, Science and

Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science, and Economic Development
Canada licence exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause undesired operation
of the device.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences
et Développement économique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d’/nnovation, Sciences et
Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil
ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter
tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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Connect the optical drive to your computer

Connect the optical drive to your computer
The optical drive bundles two kinds of USB cable to support the different input/output

ports on computer.

A. Select the bundled USB cable to connect your computer.

NOTES  The bundled USB Y cable comes with
two USB connectors and one mini-
USB connector. We recommend that
you connect both USB connectors to
two USB ports on your computer for
sufficient power supply (see A1).

« For some computers that cannot
provide sufficient power, you may need
an extension cable (see A2)

« The extension cable is purchased
separately.

« For Type-C interface, please connect
the bundled USB Type-C cable to your
computer (see A3).

+ We DO NOT guarantee the
performance of the optical drive
connected using a USB hub

B. Connect the mini-USB connector of the bundled USB cable to the mini-USB port of

the optical drive (see B).

Connectez le lecteur optique a votre
Le lecteur optique est livré avec deux types de
cables USB pour prendre en charge les différents
ports d'entrée/sortie de I'ordinateur.
A. Sélectionnez le cable USB fourni pour connecter
votre ordinateur.
REMARQUES:

« Il est recommandé de connecter les deux
extrémités du cable USB Y, livré avec le lecteur
optique, a votre ordinateur pour garantir une
alimentation suffisante. (Voir A1).

« Pour les modeles d’ordinateurs ne pouvant
pas fournir I'alimentation adéquate, utilisez un
cable d'extension (Voir A2).

« Le cable d’extension est vendu séparément.

« Pour l'nterface Type-C, veuillez connecter le
cable USB Type-C fourni a votre ordinateur
(Voir A3).

» Nous NE garantissons PAS les performances
du lecteur optique lorsque ce dernier est
connecté a un hub USB.

B. Connectez I'extrémité mini-USB du cable USB
fourni au port mini-USB du lecteur optique (Voir B).

Collegamento dell’unita ottica al computer.
L'unita ottica dispone di due tipi di cavo USB per
il supporto di diverse porte di ingresso/uscita sul
computer.
A. Selezionare il cavo USB in dotazione per il
collegamento del computer.
NOTE:

« Il cavo USB a Y & dotato di due connettori USB
& un connettore mini USB. Si raccomanda di
collegare entrambi i connettori USB a due porte
USB de computer per avere una alimentazione
sufficiente (vedere A1).

« Per alcuni computer che non riescono ad
erogare una quantit sufficiente di energia
elettrica, potrebbe rendersi necessario utilizzare
un cavo di prolunga (vedere A2)

« Il cavo di prolunga deve essere acquistato
separatamente

« Per l'interfaccia tipo C, collegare il cavo USB tico
C al computer (vedere A3).

« NON si garantiscono le prestazioni dell'unita
ottica, se collegata utilizzando un hub USB

. Collegare il connettore mini USB del cavo USB
in dotazione alla porta mini USB dell'unita ottica

(vedere B).

@

L mit lhren

i des
Computer.
Das optische Laufwerk kommt mit zwei Arten von USB-
Kabel zur Unterstiitzung verschiedener Ein-/Ausgange
am Computer.

A. Wahlen Sie das mitgelieferte USB-Kabel zur

\/erbindung Ihres Computers.

HINWEISE:

« Das mitgelieferte USB Y-Kabel ist mit zwei USB-
Steckern und einem Mini-USB-Stecker ausgeriistet.
Wir empfehlen Ihnen, dass Sie beide USB-Stecker
in die USB-Anschlisse Ihres Computers stecken,
um eine ausreichende Stromversorgung zu
gewabhrleisten (siehe A1)

« Fur Computer, die keine ausreichende Leistung
zur Verfiigung stellen kdnnen, benétigen Sie ein
Verlangerungskabel (siehe A2)

« Das Verlangerungskabel muss extra gekauft
werden.

« Bei der Type-C-Schnittstelle verbinden Sie bitte
das mitgelieferte USB-Type-C-Kabel mit Inrem
Computer (siehe A3).

* Wir garantieren die Leistung des optischen
Laufwerks NICHT, wenn es (ber einen USB-Hub
angeschlossen wurde

Stecken sie den Mini-USB-Stecker des mitgelieferten

USB-Kabels in den Mini-USB-Anschluss des

optischen Laufwerks (siehe B).

®

Conecte la unidad éptica a su equipo.

La unidad éptica incluye dos tipos de cable USB para
admitir los diferentes puertos de entrada y salida del
equipo.

A. Seleccione el cable USB para conectar el equipo.

NOTAS:

« El cable USB en Y suministrado esta equipado
con dos conectores USB y un conector mini-USB.
Recomendamos conectar ambos conectores USB
a dos puertos USB de su equipo para alcanzar el
nivel de alimentacién necesario (consulte el punto
A1)

« Es posible que algunos equipos no sean capaces
de suministrar la energia suficiente y deba utilizar
un cable prolongador (consulte el punto A2).

« El cable prolongador se adquiere por separado.

« Para la interfaz Tipo-C, conecte el cable USB
Tipo-C incluido al equipo (consulte el punto A3)

+ NO garantizamos el rendimiento de la unidad
Optica conectada a través de un concentrador

@

Conecte el conector mini-USB del cable USB
suministrado al puerto mini-USB de la unidad dptica
(consulte el punto B).



UuN0oA4

SpuepspaN Asen

iwong

Moal npueoaa Kk

OnTuyeckmit kaBenb ocHalleH AByms Tunamn USB kabenei
ans p
pasbemam KomrbioTepa.

A. Mocraensiembiii USB kabenb ucnonbayetcs Ans

TOKIIOMEHIS! K KOMILIOTEDY.

Mpumeyanus:

« Mocrasnsiembiit USB Y kabenb umeeT Aa 0Bbi4HbIX
USB pasbema v oanH MuHu-pasbem USB. [ins
06ecneyeHust JOCTATOYHOIO MUTaHMS! PEKOMEHTIYETCS
nogkniouuTs 0ba USB pa3bema nocraensemoro kabens
USB Y k komnbtotepy (puc A1).

+ ECIivt HeT pasbemoB, HaxoSLLMXCS PSIOM, MOXHO
ucrnonb3osatb USB yanuHmuTens (puc

* USB yanuHuens nproGpetaetcs omenbuo

«Mpn USB-C n¢
nocTaensiembii B komnnekte kabens USB Type -C K
KoMMbtoTepy (puc A3).

* ASUS He rapaHTvipyeT paBoTy onTuyeckoro npusosa,
NOAKIIOYEHHOTO wepes UsSB Kouuewpamp

B.M UsB Kkabens

USB K MiHY-{ pa:xbeMy USB ontuyeckoro npusopa (puc B).

Pripojte optickou jednotku k poéitaéi.

K optické jednotce jsou prilozeny dva Iypy kabelu USB, které

podporuiji rizné vstupni/vystupni porty pogita

A. Vyberte prilozeny kabel USB, ktery chcete panjl( k
pocitaci.

POZNAMKY:

« Dodany kabel USBY je opatfen dvéma konektory USB a
jednim konektorem mini-USB. Pro zajisténi dostatecného
napajeni doporucujeme pfipojit oba konektory USB ke
dvéma portim USB v pogitaCi (vizA1).

« U nékterych pocitacy, které nemohou poskytnout

napéjeni, bude treba pouzit
prodluzovaci kabel (viz A2).

« ProdluZovaci kabel je tfeba zakoupit samostatné.

«V pfipadé rozhrani typu C pfipojte k pocitaéi pilozeny
kabel sbémnice USB typu C (viz A3).

« NEZARUCUJEME funkénost optické jednotky pfipojené
prostrednictvim rozbocovace USB.

. Pfipojte konektor mini-USB dodaného kabelu USB k portu

mini-USB optické jednotky (viz B).

o

Sluit het optische station aan op uw computer.
Het optische station bundelt twee soorten USB-kabels voor het
van de i i i opde

computer.
A. Selecteer de gebundelde USB-kabel om aan te sluiten op uw
computer.

OPMERKINGEN:

* De bijgeleverde USB-Y-kabel bevat twee USB-aansluitingen
en één mini-USB-aansiluiting. Wij raden u aan beide USB-
aansluitingen aan te sluiten op de twee USB-poorten op uw
computer voor voldoende stroomtoevoer (zie A1).

+ Voor sommige computers die niet voldoende stroom kunnen
leveren, kunt u mogelijk een verlengkabel nodig hebben (zie
A2).

*De moet worden
« Voor interface van Type-C moet u de gebundelde USB-kabel
van Type-C aansluiten op uw computer (zie A3).
+ Wij bieden GEEN garantie voor de prestaties van het optische
station dat is aangesloten via een USB-hul
B. Sluit de mini-USB-aansluiting van de bugeleverde USB-kabel aan
op de mini-USB-poort van het optische station (zie B).

Liitd optinen asema tietokoneeseesi.

Optisen aseman toimitukseen kuuluu kaksi erilaista USB-

kaapelia tukemaan tietokoneen erilaisia tulo/lahtGportteja.

A. Valitse toimitukseen kuuluva USB-kaapeli tietokoneen
littémiseksi.

HUOMAUTUKSIA:

« Toimitukseen kuuluva USB Y—kaapeli tulee kahden
USB-liittimen ja yhden mini-USB-liittimen kanssa.
Suosittelemme, etté liitat molemmat USB-littimet
kahteen USB-porttiin tietokoneessasi riittavaa
virtalahdetta varten (katso A1).

« Joitakin tietokoneita varten, jotka eivat voi tarjota
riittavasti virtaa, saatat tarvita jatkokaapelin (katso A2).

« Jatkokaapeli on ostettu erikseen.

« Kaytettaessa Tyyppi-C-liitantaa, liita toimitukseen
kuuluva USB Tyyppi-C -kaapeli tietokoneeseen
(katso A3).

+ EMME TAKAA suorituskykya optiselle asemalle, joka
on litetty USB-keskinta (hub) kayttaen.

. Liita niputetun USB-kaapelin mini-USB-liitin optisen

aseman mini-USB-porttiin (katso B).
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BLpXeTe ONTUYHOTO YCTPONMCTBO C KOMMIOTLPA,
(ONTU4HOTO YCTPOIICTBO € B KOMMNEKT ¢ ABa Biuaa USB
kabenw 3a Ha PanMIHi Ha
Batuusi KomnioTbp.

A. W3bepere BKrioyeH B komnnekta USB kabena sa

CBBD3BaHE KbM Baluutsi KOMMIOTP.
ENEXKU:

+USB'Y kabenb ot komnnexta uma sa USB
KoHekTopa 1 eanH mini-USB koHekTop. Mpenopbysame
Bw pa cebpxete v Aata USB koHekTopa kbM Aga
USB nopta Ha koMnioTbpa 3a A0CTAaTbYHO 3axpaHBaHe
(BukTe Al).

+3a KOMMIOTPH, KOUTO He MOraT f1a OCUrypSIT 0CTATBUHO
EHeprus, Ce HyXaaeTe ot yabmxuTen (Binkte A2).

* YIbMKUTENSIT TpsioBa a Gbie 3aKyneH OTAENHO.

*+ 3a uHTepcheiic Type-C CBbpXKETE BKIIOYEHNS B
komnnekta USB Type-C kaben kbm Balums komnioTsp
(BikTe A3).

*HE

Ta Ha
YCTPOWCTBO CBbp3aHo nocpeacTeom USB xu6.
. Cebpxete mini-USB korexTopa Ha USB kabena
OT KOMNnexTa KbM mini-USB nopra Ha ontuyHoTo
YCTPOIACTBO (BUXTE B).

o

Forbind det optiske drev til computerei
Der folger to forskellige USB-kabler med dreve( til de
forskellige ind-/udgangsstik pa computeren.
A. Forbind det medfelgende USB-kabel il
computeren.
BEM/RKINGER:
« Det medlegende USB Y kabel leveres med
to USB stik og et mini-USB stik.For at opna
tilstreekkelig effekt, anbefaler vi, at du forbinder
begge USB stik til to USB porte pa din computer
(se A1).

« Til nogle computere, som ikke har tilstraekkelig
effekt, kan du beheve et for\eengerkabel (se A2).

« Forlzengerkablet anskaffes separat.

« For Type-C-stik skal du forblnde det medfelgende
USB Type-C-kabel til computeren (se A3).

« Vi garanterer IKKE for det optiske drevs ydelse,
hvis det er forbundet til en USB stikdase.

. Forbind det medfalgende USB kabels mini-USB
stik til det optiske drevs mini-USB port (se B).

o

Uhendage optiline seade arvutig:
Optilise draivi komplektis on kahte I||k| USB-kaableid,
mis sobivad rvuti
A Vahge ihendamiseks oma arvutile sobiv USB-

MARKUSED:

« Komplektis olev Y-kujulisel USB-kaablil on kaks
USB-liitmikku ja iiks mini-USB-liitmik. Soovitame
teil ihendada mélemad USB-liitmikud teie arvuti
kahele USB-pesale, et oleks tagatud piisav toide
(vaadake A1).

* Mdned arvutid ei anna piisaval maaral toidet,
sellisel juhul on vaja kasutada pikendusjuhet
(vaadake A2).

« Pikendusjuhet miitiakse eraldi.

« C-tiilipi liidese jaoks lihendage arvutile komplektis
olev C-tlitipi USB-kaabel (vaadake A3).

+ USB-jagaja kasutamisel POLE optilise draivi
to6tamine garanteeritud.

. Uhendage komplektis oleva USB-kaabli mini-USB

pesa optilisele draivile (vaadake B).

@

ZuvBECTE TNV OTITIKY) HOVASa OTOV UTTOAOYIOTH 0aG.
H orrmikr| povada Tapéxel 500 €idn kaAwdiwv USB yia
UTTOOTAPIEN TWV SIOPOPETIKWV Bupv E10650U/EEGB0U
OTOV UTTIOAOYIOTH.

A. EmAEETE To rapexopevo kahwdio USB yia ouvdeon

TOV UTTIOAOYIOTH 0aG.

ZHMEIQZEIZ:

*To kakwdio USB Y trou aupmepihapBaverar
Tapadideral e 500 akpodekTeg USB kai évav
akpodékn mini-USB. uvioTaral va ouvBETETE Kai
Toug U0 akpodékTeg USB ot SUo BUpeg USB atov
uTToAOYIOTH) 0ag Vi CWOTH TPoPodoTia PEUUaTOg
(e AT).

« [0 EPIKOUG UTTIONOYIOTEG 01 OTT0i0l SEV HTTOPOUV Va
TIapEXOUV ETTaPKT) TPOPOBOTIT PEUPATOG, EVBEXETAI
Va XPEIOOTETE Eva KaAwdIo eTTéKTOONG (O€iTE A2).

* To KaAWBI0 ETTEKTAONG TIWAEITaI EEXWPIOTA.

« o dlagvdean TdTrou C, ouvdEéaTe To kahwdio USB
TyTou C aTov utTohoyioTr 00 (BeiTe A3).

*+ AEN mapéxoupe eyyunon yia Tv amédoon oTikre
Hovadag Tou ouvBEETal pEaw diavopéa (hub) USB.

. ZuvdEaTe Tov akpodékm mini-USB Tou Trapexdpevou

KkaAwdiou USB oTn BUpa mini-USB tng otrmikiig

o

povadag (3eite B).
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tical drive pada komputer.

Az optikai
Az optikai meghajlo csomagjaban keﬂajla USB kabel
talalhaté a kiilonbdz6
portjaihoz.
A. Amellékelt USB kabelt csatlakoztassa a szamitogéphez.
MEGJEGYZES:
+Amellékelt USB Y kabel 2 USB csatlakozoéval és egy
mini-USB csatlakozéval rendelkezik. Azt ajanljuk, hogy
a megfelel6 aramellatas érdekében mind a ket USB
csatlakozot csatlakoztassa a szamitogéphez (lasd A1).
« Néhany szamitégép nem biztosit elegendé
aramellatast, ezért sziiksége lehet egy hosszabbitd
kabelre (lasd A2).
+ A hosszabbito kabelt kiilon kell megvasarolni.
+AC tipusu csatlakozast illetéen csatlakoztassa a
mellékelt C tipust kabelt a szamitdgéphez (lasd A3).
+ NEM garantaljuk az optikai meghaito teljesitményét, ha
USB hub-hoz csatlakoztatva hasznalja.
. Amellékelt USB Y kabel mini-USB csatlakozdjat
csatlakoztassa az optikai meghaijté mini-USB port-jahoz
(lasd B).

w

Pievienojiet optisko draivu jisu datoram.

Optiska draivera komplektacija ir divu veidu USB kabelis, kas

atbalsta dazadas datora ievades/izvades pieslégvietas

A. Atlasiet komplektacija iek|auto USB kabeli un pievienojiet
to datoram.

PIEZIMES:

+ Komplekta USB Y kabelim ir divi USB savienotaji un
viens mini-USB savienotajs. Lai nodrosinatu pietiekoSu
baro$anu, més iesakam savienot abus USB savienotajus
ar divam USB pieslégvietam sava datora (skatiet A1).

+ Daziem datoriem, kuri nevar nodrosinat pietiekamu
baroSanu, ir nepiecieSams pagarinatajs (skatiet A2).

. Pagannam]s ir jaiegadajas atseviski.

« C veida interfeisam p\evlenoﬂel komplekta USB C veida
kabeli savam datoram (skatiet A3).

« Més NEGARANTEJAM optiska draivera darbibu, ja tas ir
savienots, izmantojot USB kopnes centrmezglu.

. Savienojiet komplekta USB kabela mini-USB savienotaju

ar optiska draivera mini-USB pieslégvietu (skatiet B).

w

‘Sambungkan pemacu optik pada komputer anda.

Pemacu optik mengandungi dua jenis kabel USB untuk

menyokong port input/output yang berlainan pada komputer.

A. Pilih kabel USB tersebut untuk disambungkan kepada
kompmer anda.

NOTA:

+Kabel USB Y dibekalkan bersama dua penyambung USB
dan satu penyambung USB mini. Kami mencadangkan
agar anda menyambungkan kedua-dua penyambung USB
kepada kedua-dua port USB pada komputer anda untuk
mendapatkan bekalan kuasa yang secukupnya (lihat A1).

+ Bagi sesetengah komputer yang tidak dapat menyalurkan
bekalan yang secukupnya, anda mungkin memeriukan
kabel sambungan (lihat A2).

« Kabel sambungan boleh dibeli secara berasingan.

+ Untuk antara muka Jenis C, sila sambungkan kabel USB
Jenis C kepada komputer anda (lihat A3).

+ Kami TIDAK menjamin prestasi pemacu optik yang
disambung menggunakan hab USB.

B. Sambungkan penyambung USB mini kabel USB ke port
USB mini pemacu optik (lihat B).

ie napedu opty go do
Do napedu optycznego dotaczono dwa rodzaje kabli
USB ze wzgledu na rézne porty wejécia/wyjscia w
komputerach.
A. Wybierz dostarczony kabel USB w celu podtaczenia do
komputera.

UWAGI:

+Dostarczony kabel USB Y posiada dwa zfacza
USB i jedno zfacze mini-USB. Dla zapewnienia
odpowiedniego zasilania (patrz A1) zaleca sie, aby
podiaczy¢ obydwa zlacza USB do dwdch portow USB
w komputerze.

« Niektére komputery, ktdre nie zapewniajg
odpowiedniego zasilania, wymagaja przediuzacza
(patrz A2).

« Przediuzacz jest kupowany oddzielnie.

» W przypadku interfejsu typu C do komputera nalezy
podiaczy¢ dostarczony kabel USB typu C (patrz A3).

« NIE gwarantujemy wysokiej wydajnosci napedu
optycznego podiaczonego z wykorzystaniem huba

B. Pod'acz zlacze mini-USB dostarczonego kabla USB do

portu mini-USB pionowego napedu (patrz B).

Isauopu| eseyeg

BISauo

h|/\n1er|

sanbn

)SION

1od

op!
Drive optik d\lengkapl dua tipe kabel USB untuk
mendukung port input/output yang berbeda di komputer.
A. Pilih kabel USB yang disertakan untuk disambungkan
ke komputer.

PERHATIAN:

«+ Kabel USB Y yang disertakan dilengkapi dua
konektor USB dan satu konektor USB mini.
Sebaiknya sambungkan kedua konektor USB ke
dua port USB di komputer untuk catu daya yang
memadai (lihat A1).

« Untuk komputer tertentu yang tidak dapat
mengalirkan cukup daya, mungkin diperlukan kabel
ekstensi (lihat A2).

« Kabel ekstensi dijual terpisah.

+ Untuk interface Tipe C, sambungkan kabel USB
Tipe C yang disertakan ke komputer (lihat A3).

+ Kami TIDAK menjamin performa drive optik yang
disambungkan menggunakan hub USB.

. Sambungkan konektor USB mini dari kabel USB yang

disertakan ke port USB mini di drive optik (lihat B).

o

Prijunkite optinj diska prie kompiuterio.
Optinis diskas turi dvieju rasiy USB kabelius, pritaikytus
skirtingiems kompiuterio jvesties / iSvesties prievadams.
A. Pasirinkite savo kompiuteriui tinkama pateiktaji USB
kabel [
PASTAI
. Pate\klaﬂs USB Y kabelis turi dvi USB jungtis ir
viena mini USB jungtj. Pakankamam maitinimo
tiekimui uztikrinti rekomenduojame prijungti abi USB
jungtis prie dviejy kompiuterio USB prievaduy (zr. A1).
« Kai kuriems kompiuteriams, kurie negali uztikrinti
pakankamo maitinimo, gali prireikti ilginamojo
kabelio (zr. A2).
« liginamasis kabelis jsigyjamas atskirai.
« C tipo sasajai prie kompiuterio prijunkite pateiktaji
USB C tipo kabelj (Zr. A3).
* Mes NEGARANTUOJAME dél optinio disko,
prijungto per USB Sakotuva, veikimo.
B. Pateiktojo USB kabelio mini USB jungtj prijunkite prie
optinio disko mini USB prievado (zr. B).

Koble den optiske stasjonen til PC-en.
Den optiske stasjonen leveres med to typer USB-
kabler for & statte de forskjellige i inngangs-/
tene du kan ha
A. Velg den USB-kabelen som passer til datamaskinen.
MERK:

« Den medfelgende USB Y-kabelen har to USB-
kontakter og én mini-USB-kontakt. Vi anbefaler at
du kobler begge USB-kontaktene til to USB-porter
pa datamaskinen for & fa nok strem (se A1).

+ Noen datamaskiner gir ikke nok strem. | s fall
trenger du en skjgteledning (se A2).

« Skjoteledning kj@pes separat.

« Ved Type-C-grensesnitt kobler du den
medfelgende USB Type-C-kabelen il
datamaskinen (se A3).

« Vi garanterer IKKE ytelsen til den optiske
stasjonen hvis du bruker en USB-hub.

. Koble mini-USB-kontakten pa den medfelgende

USB-kabelen til mini-USB-porten pa den optiske

stasjonen (se B).

@

Ligue a unidade 6ptica ao computador.

Aunidade 6ptica inclui dois tipos de cabo USB

para suportar diferentes portas de entrada/saida no

computador.

A. Ligue o cabo fornecido USB Y ao seu computador.
IOTAS:

TAS:

+ O cabo USB Y fornecido possui dois conectores
USB e um conector mini-USB. Recomendamos
que ligue ambos os conectores USB a duas
portas USB no seu computador para fornecer
energia suficiente (ver figura A1).

« Para computadores que nao consigam fornecer
energia suficiente, podera precisar de um cabo
de extensao (ver figura A2).

+ O cabo de extens@o é adquirido separadamente.

« Para interface Tipo C, ligue o cabo USB Tipo C
ao seu computador (ver figura A3).

+ NAOQ garantimos o desempenho da unidade
Sptica quando ligada a um concentrador USB.

B. Ligue o conector mini-USB do cabo USB fornecido

a porta mini-USB da unidade optica (ver figura B).
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Unnatea optica |nc|ude doua tlpun de cabluri USB pentru

diversele porturi de intrare/iesire de pe com{)

A. Selectati cablul USB inclus pentru conectarea la
&o(r)n uter.

. Legalura de cablu USB Y vine livrat cu doua
conectoare USB si un mini-USB conector.
Recomanddm sa conectati ambele conectoare USB
la cele doua porturi USB ale computerulu\ pentru o
alimentare cu curent suficienta (vezi A1

« Pentru anumite computere ce nu pot aswgura suficient
curent ati putea avea nevoie de un cablu prelungitor

. ab\ul prelungitor este achizitionat separat.

« Pentru interfata Tip C, conectati la computer cablul
USB Tip C inclus (vezi A3).

+ NU garantam performanta in functionarea drive-lui
optic conectat folosind un hub USB.

Conectati conectorul mini-USB a cablului USB inclus la

portul mini-USB a drive-lui optic (vezi B).

@

Povetzite opticni gonilnik z raunalnikom.

Optiéni gonilnik zdruzuje dve vrsti kablov USB za podporo

razli¢nih vhodno-izhodnih vrat na racunalniku.

A. Za povezavo z radunalnikom izberite priloZzen kabel USB.
OPOMBE:

« Prilozen kabel USB VJe opremljen z dvema
pnkl]uckoma USB in enim prikljuckom mini USB
Prij napajanja
povezete oba pnkhuéka USB z dvojimi vrati USB
(glejte A1).

« Pri nekaterih ra¢unalnikih, ki ne morejo zagotoviti
zadostnega napajanja, bo potreben podaljSevalni kabel
(glejte A2).

« Podaljsevalni kabel je potrebno narociti posebe;j.

+ Za vmesnik tipa-c z racunalnikom poveZite prilozen
kabel USB tipa-c (glejte A3).

« Kakovost delovanja optinega gonllnlka ki je prikljucen
prek razdelilnika USB, NI ZAJAMCEN,

B. Priklju¢ek mini USB na prilozenem kablu USB povezite z

vrati mini USB na optinem gonilniku (glejte B).

\Bousiooauiida lasviiinduaosininasuanns
oouiida las Thanuiada USB 1 2 ailaniiesossuwasnduns/
WENETIANENALULADNAIRDS
A donanuiaila USB linitoifansionouininasuaina
Wanume:
« anuiAida Y USB snwsonfiudnsio USB 2 Suuasdnsioitii USB
1 s i Tnaudousiodnsio USB thindunasn USB

snewAnuiliisme (9

Al)
« dmdunaninimoiaeas bisunsasondnuldiome
ﬂmawi’uﬂuﬁm‘l‘ﬁmu \Aidasioidon (g A2)
« iovornuiAidaroifosuensnin
« dwsudwmasins Type-C usaifonsiornuiaiia USB
Typle -C mﬁmwﬁunaumw\aﬁmamm ®A3)
o) iolauTdsy
usB
B. iousiodnsioftit USB wawenuaifa USB filiuiinruwasnii
USB fuama\]ﬁw’aﬂmﬂmmam (@B)

TliaKnko4iTL OMTUYHMIA AUCKOBOA AO KOMM'IOTepa.
ONTH4HWIA AUCKOBOA NOEAHYE ABa TN kabenis USB ans
MIATOUMKY PI3HIX NIOPTIB BXOAY/BUXORY Ha KomioTepi.

A. Bubepit kabenb USB ans ni

KoMn'ioTepa.

MPUMITKM:

+ BaratoxunbHui kabenb USB Y mae ga cnonyuysadi USB
Ta oauH crony4ysad mini USB. Pagumo niakrioinv obuasa
cnonyyysadi USB o agox noprie USB Ha komn'iotepi anst
AOCTATHBOTO XUBTIEHHS (ave. A1).

« [eskiM KoM IoTepam, Lo He MO}K&; HajaT1 A0CTaTHLO
KVIBMEHHS!, MOXe 3HanobUTUCA kabenb-nofoBxysaY (aue. A2).

+ Kabenb-nogosxysay i Kynysati Okpemo.

«Onsi icy Tuny C
USB Tuny C go komn'totepa (aus. A3).

+ Mu HE naemo rapanii oao poBoux XapakTepueTik
on%mworo [MICkOBOAY, MiAKMIO4EHoro 3a fonomoroio USB-
xaba.

B. Migkniouits cnony4ysay mini USB Ha noegHaromy 8 napy Kkabeni

USB no nopry mini USB Ha onTuiHomy aucky (aue. B;
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Pripojte opticki mechaniku ku svojmu poéitacu.

Opticka mechanika obsahuje dva typy USB kabla na podporu
roznych vstupno-vystupnych portov na pocitai.

A. Zvolte dodany USB kabel na pripojenie k va$mu pogitacu.
POZNAMKY:

+ Dodavany USB Y kabel obsahuje dva USB konektory
a jeden mini USB konektor. Pred dosiahnutie
dostato¢ného napdjania (pozrite si A1) vdm odporu¢ame
obidva USB konektory pripojit k dvom USB portom
pocitaa.

«V pripade niektorych pogitacov, ktoré nedokazu
poskytovat patricné napajanie mozno bude potrebné
pouzit predizovaci kabel (pozrite si A2).

* PrediZzovaci kabel sa predava samostatne.

*V pripade rozhrania typu C pripojte dodany USB kabel
typu C k svojmu pocitacu (pozrite si A3).

+ NEGARANTUJEME vam vykon opnckel mechaniky
pripojenej pomocou USB rozbocoy

Mini USB konektor dodavaného USB kabla pripojte k mini

USB portu optickej mechaniky (pozrite si B).

o

Anslut den optiska enheten till din dator.

Den optiska enheter ar tva typer av

USB-kablar fér att odja ollka ingangs- och

utgangsportar pa datorn.

A Anslut den forpackade USB-kabeln till din dator.
NOTERA:

« Den forpackade USB Y-kabeln levereras med
tva USB-kontakter och en mini-USB-kontakt.
Vi rekommenderar att du ansluter bada USB-
kontakterna till tva USB portar pé din dator fér
tillrécklig stromforsorjnln?

« For vissa datorer som infe kan tl\ lhandahalla
tilréckligt med energi kan du beh6va en
forlangningskabel (se A2

. Forlangnlngskabe\n kops separat
For Bgranssnl av tyy nslut den forpackade

kabeln lYp C uu dln dator se A3).

. V| aranterar INTE prestandan hos den optiska
enheten som ansluts via en USB-hubb.

. Anslut mini-USB-kontakten med den
sampackade USB-kabeln med mini-USB-porten

pa den optiska enheten(se B).

@

Optik siiriiciiyii bilgisayariniza baglayin.
Optik siirtic, bilgisayarda farkl giris/cikis baglanti
noktalarini desteklemek igin iki tir USB kablosuyla birlikte

elir.
A. Bilgisayarinizi baglamak igin, saglanan USB kablosunu
segin.

. Sa:glanan USB'Y kablosunda iki tane USB ve bir tane
mini USB baglayici bulunur. Yeterli glic kaynag icin
her iki USB baglayiciy! bilgisayarinizdaki iki USB
Eag\a;\n noktasina baglamanizi oneririz (A1 kismina

akin)

« Yeterli gli¢ saglayamayan bazi bilgisayariar icin bir
gzilm)a kablosuna ihtiyag duyabilirsiniz (A2 kismina

akin)

+ Uzatma kablosu ayri olarak satin alinir.

«Tip C arabirimi igin liitfen saglanan USB Tip C
gatlojunu bilgisayariniza baglayin (A3 kismina

akin)

* Bir USB dagtici kullanilarak baglanan optik siriictiniin

erformans| konusunda garanti vermeyiz.

B. Saglanan USB kablosunun mini USB baglayicisini optik
siirtictiniin mini USB baglanti noktasina baglayin (B
kismina bakin).
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A EHIASEY USB Y HHARi@ iR B A0 B -
EE:
< TBE0 USB Y HHR AT USB $58

—f{E mini-USB $288 - 238§ M8 USB
12 R R F BRI {E USB i@ i%iE -
DUERESE NHE (2R AL) -
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« E@ER USB hub #TiER - MENEER
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Két néi 6 dia quang véi may tinh.

dia quang bao gom hai loai cap USB dé hd tro
c&c ¢bng vao/ra khac nhau trén may tinh.
A. Cam cap USB két hop dé két ndi voi may tinh.

« Cap UsB Y két hop di kém voi hai dau cédm
USB va mat dau cam USB mini. Chung t6i dé
nghi ban c&m ca hai dau cém USB vao hai
cong USB trén may tinh dé duoc cung cap
nguon dién day du (xem hjnh A1).

« Boi v6i mot s6 may tinh von khong thé cung
cép du nguon dién, ban co thé can dung dén
cap md rong (xem hinh A2).

« Ban phai mua riéng cap mo rong.

« Doi véi giao dién Loai C, hay két n6i cap USB
Lua| C kem theo vao may tinh cta ban (xem

A3).
. Chung t6i KHONG dam
cla 6 dia guan: dwo ni qua cng USB
B. Camdaucamu B mini_cta cap USB ket h
vao cong USB mini cua 6 dia quang (xem hlnh B).
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OnTUKanbIK XeTeKTi KOMNbITEpre Kocy.
OnTuKanbIK eTekneH KomnbloTepzeri ap Typri kipic/
WbIFbIC nODﬂapblHa Koru:lay Kepcery yLuiH, exi USB
KaGeanné pi kenepi
A. bipre epmenu USB Y kabeniH komnbloTepre xarFay
qu T Hbi3.
CKE| EP:
« Bipre Gep\neﬂH USB'Y kabeninae exi USB KOCKbILIJbI
meH 6ip MuHK-USB Kockbilwbl 6onaapl. Kyat
XeTKinIKTi Typae bepinyi ywwiH komnbtotepre USB
rgg]:wmapm):m eKeyiH [ie Kocyapl ab3an caHaiMbI3
* KeTkinikti Typae Kyaw 6Bepyre kaGineTi ok keiGil g)
KOM bt

KaxeT Bonybl MVMKIH (A2 Kapaub\ﬂ
. ¥3apT biLll kabertiH Genex carbin any Kepex.
. ? wHTepdeiici ywiH bipre GepinetiH USB
pe -C KaﬁemH KOMMbIOTEpre XarnfaHbl3 (A3
KapaHpi3).
+ USB xaBb! apKbibi KOCBITFaH OMTAKAObIK XETeKTiH
XyMbIC icTeyiHe keningik 6epe AITMAVMbI3.
B. Bipre 6epineTtiH USB kabeniHii MuHu-USB KocKbiLwbIH
ONTUKarbIK XeTeKTiH MHU-USB nopTbiHa xarnFaHbi3
(B kapaHbI3).
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Ensure that your system detects the external optical drive.

To check if the optical drive is detected using

Device Manager:

o

Windows® Right-click My Computer, then | fe Acien View Help
XP SP3 click Properties > Hardware > %= EHE =
Device Manager. o Nico PC
Windows® Click Start, then right-click My A Compuiter
Vista/7 SP1  Computer. Click Properties > e Disk drives

Device Manager.

R, Display adapters

Windows® Click E + X and then click

10/8.1/8 Device Manager.

a2 DVD/CD-ROM drives
<] ASUS SDRW-08U9M-U Device

In Device Manager, click i+ next to DVD/CD-ROM drives to expand the list. If
the external optical drive is detected properly, the name of the drive is displayed

on the list.

Assurez-vous que le systéme détecte le lecteur
optique externe.

Pour vérifier que le lecteur optique a bien été détecté
par le systéme d’exploitation

Sous Faites un cic droit sur Poste de

Windows® travail, puis cliquez sur Propriétés

XP SP3 > Matériel > Gestionnaire de
périphériques.

Sous Click Start, then right-click My

Windows®  Computer. Click Properties >
Vista/7 SP1 Device Manager.

Sous Utilisez la combinaison de touches
Windows®  [a]+ X, puis cliquez sur

10/8.1/8  Gestionnaire de périphériques.
Dans le Gestionnaire de périphériques, cliquez
sur l'icone [ située a coté de I'élément Lecteurs
de DVD/CD-ROM pour ouvrir 'arborescence. Si
le lecteur optique externe a bien été détecté, son
nom apparait dans la liste.

Verificare che il sistema rilevi I'unita ottica
esterna.

Per verificare se I'unita ottica viene rilevata con
Device Manager (Gestione periferiche):

Windows®  Fare clic con il tasto destro su My
XP SP3 Computer (Risorse del computer),
quindi fare clic su Properties
(Proprieta) > Hardware > Device
Manager (Gestione periferiche).
Windows®  Fare clic su Start, quindi fare clic
Vista/7 SP1 con il tasto destro su My Computer
(Risorse del computer). Fare clic
su Properties (Proprieta) > Device
Manager (Gestione periferiche).
Windows®  Fare clic su[®] + X, quindi fare
10/8.1/8  clic con il tasto destro su Device
Manager (Gestione periferiche)

In Devwce Manager (Gestione periferiche), fare
clic su [#] accanto alle unita DVD/CD-ROM
per espandere I'elenco. Se I'unita ottica viene
rilevata correttamente, il nome dell'unita viene
visualizzato nell'elenco.

Vergewissern Sie sich, dass Ihr System das

externe optische Laufwerk erkennt.

So Uberpriifen Sie im Geratemanager, ob das

optische Laufwerk erkannt wurde:

Windows®  Rechtsklicken Sie auf Mein

XP SP3 Computer und klicken Sie dann
auf Eigenschaften > Hardware >
Geratemanager

Windows®  Klicken Sie auf Start und

Vista/7 SP1 rechtsklicken Sie dann auf Mein
Computer. Klicken Sie nun auf
Eigenschaften > Geratemanager.

Windows®  Kiicken Sie auf[® + X und

10/8.1/8  danach auf Gerdtemanager.

Klicken Sie im Geratemanager auf das +
neben dem DVD/CD-ROM-Laufwerk, um die
Liste zu erweitern. Wenn das externe optische
Laufwerk richtig erkannt wurde, wird dessen
Name in dieser Liste angezeigt

Asegurese de que su sistema detecta la
unidad 6ptica externa.

Para comprobar si la unidad optica se detecta
utilizando Device Manager (Administrador de
dispositivos)

Windows® Haga clic con el botén secundario
XP SP3 en My Computer (Mi PC) y,
a continuacion, haga clic en
Properties (Propiedades) >
Hardware > Device Manager
(Administrador de dispositivos).

Windows®  Haga clic en Start (Inicio) y, a

Vista/7 SP1 continuacion, haga clic con el boton
secundario en Equipo. Haga clic
en Properties (Propiedades) >
Device Manager (Administrador de
dispositivos).

Windows®  Haga clic en [#]+ Xy, a

10/8.1/8  continuacion, haga clic en Device
Manager (Administrador de
dispositivos).

En Device Manager (Administrador de dispositivos),

haga clic en + que se encuentra junto a las

unidades de DVD/CD-ROM para expandir la

lista. Si la unidad optica externa se detecta

correctamente, su nombre se mostrara en la lista.

Y6eauTecs, 4To cucTeMa oGHapyxuna
BHELUHMI ONTUYECKUIA NPUBOA.

[insi NpoBEpKIn HANUYNSI OMITUHECKOTO NMPUBOAA B
[ZmcneTyepe YCTPOMCTB:

YBepeTe ce, Ye cUCTEMaTa e OTKPUNA BLHLIHOTO
ONTUYHO YCTPOICTEO.

TpoBepka Aank ONTU4HOTO YCTPOIICTBO € OTKPUTO Ype3
Device Manager (Jvcneyep Ha ycTpoiicTea):

Windows® LenKHWUTe NpaBon kHonkon Mo

XP SP3 komnbtoTep, Bbibepute CBoiicTBa
> OBopyaosaHve> [lucnetyep
YCTPOVACTB.

Windows® Haxmure Myck, wenkHuTe

Vista/7 SP1  npasoii kHonKkoii Ha nyHkTe Moi
komnbtoTep. Buibepute CeolicTa
-> [lucnetyep yCTpoicTs.

Windows® HasxwuTe [@] + X, 3aTem HaxmmTe
10/8.1/8 [ncneTyep yCTPOIACTB.

B [lncnetyepe yCTPONCTB HamuUTe i+ psiaoM

¢ npueogamn DVD/CD-ROM pansi otobpaskeHus
cnucka. Ecnv BHeLUHUiA Npusoz oBGHapyxeH, ero
VIMsi NOSIBUATCS! B CTIMCKE.

Z jjte, zda pocitac externi
optickou jednotku.

Pokyny pro kontrolu rozpoznani optické jednotky
Spravcem zafizeni:

Windows®  Klepnéte pravym tlacitkem na My Computer

XP SP3 (Tento pogitac) a potom klepnéte na
Properties (Vlastnosti) > Hardware > Device
Manager (Spravce zafizeni).

Windows®  Klepnéte na tlacitko Start a potom klepnéte

Vista/7 SP1 pravym tlacitkem na Tento pocitac.
Klepnéte na Properties (Vlastnosti) >

Windows®  LLpakHere ¢ aechusi 6yToH Ha MuLKaTa

XP SP3 ebpxy My Computer (MosiT KommioTsp), cries
ToBa LupakHeTe BbpXy Properties (Ceoiictea)
> Hardware (Xapayep) > Device Manager
(Avcnedep Ha ycTpolicTeara).

Windows®  LLipakHere sbpxy Start (Crapr), nocrie ¢

Vista/7 SP1  fecHus GyToH Ha MULLKaTa LpaKHeTe BbpXy
My Computer (MosiT komnitotsp). LLipakHeTe
BbpXy Properties (CoiicTsa) > Device
Manager (Qucnedep Ha i

Windows®  LiipakHere ebpxy (=] + X, crien koeto

10/8.1/8  wpakHete sbpxy Device Manager (Avcneyep
Ha ycTpoiicTBa).

B Dewce Manager ([ucneqep Ha yCTpoiicTBa) LpakHeTe BbpXy

i+ o DVD/CD-ROM yctpoiicteara, 3a a paslumpute
CIMCKA. AKO BBHLUHOTO OMTUYHO YCTPONCTBO € MPaBuIHO
CBBP3aHO, UMETO My LL€ CE MOSIBY B CIMCHKAE.

Kontroller, at systemet genkender det eksterne,
optiske drev.

For at kontrollere om computeren har identificeret det
optiske drev, skal du bruge Enhedshandteringen:

Windows®  Haojreklik pa My Computer (Denne

XP SP3 computer), og klik herefter pa Properties
(Egenskaber) > Hardware (Hardware) >
Device Manager (Enhedshandtering).

Windows®  Klik pa Start, og hejreklik herefter pa

Vista/7 SP1 My Computer (Denne computer). Klik
pa Propemes (Egenskaber) > Device
Manager (Ent g).

Device Manager (Spravce zafizeni).

Windows®  Klepnéte na[ =]+ X a potom klepnéte na
10/8.1/8  SDevice Manager (Spravce zafizeni).

V nastroji Spravce zafizeni klepnutim na symbol +
vedle jednotek DVD/CD-ROM rozeviete seznam.
Pokud je opticka jednotka spravné rozpoznana, je jeji
nazev uveden v seznamu.

het externe

Windows®  Klik pa E +X, og Klik herefter pa
10/8.1/8  Device Manager (Enhedshandtering).

| enhedshandteringen, skal du klikke pa [l ved
siden af dvd/cd-rom-drevene, for at udvide listen.
Hvis computeren identificerer det eksterne drev uden
problemer, vil navnet pa drevet komme op pa listen.

C of uw sy
station kan detecteren.
Controleren of het optische station is gedetecteerd
via Device Manager (Apparaatbeheer):

Windows®  Klik met de rechtermuisknop op My

XP SP3 Computer (Deze computer) en selecteer
Properties (Eigenschappen) > Hardware
> Device Manager (Apparaatbeheer).

Windows®  Kiik op Start en klik met de

Vista/7 SP1  rechtermuisknop op My Computer
(Deze computer). Klik op Properties
(Eigenschappen) > Device Manager

et teie siisteem tuvastab valise optilise
seadme.

Kontrollimaks, kas optiline seade on tuvastatud,
kasutades seadmehaldurit:

Windows®  Paremklapsake valikut My Computer
XP SP3 (Minu arvuti), seejarel klopsake
Properties (Atribuudid) > Hardware
(Riistvara) > Device Manager
aldur)
Windows®  Klopsake valikut Start, seejérel kigpsake
Vista/7 SP1 valikut My Computer (Minu arvuti).
Klopsake Properties (Atribuudid) >
Device Manager (Sadmehaldur)

( ):
Windows®  Kiik op E] + X en klik vervolgens op
10/8.1/8  Device Manager (Apparaatbeheer).

Klik in Device Manager (Apparaatbeheer) op [#! naast
de dvd-/cd-romstations om de lijst uit te vouwen. Als het
externe optische station goed wordt gedetecteerd, wordt
de naam van het bestand weergegeven op de lijst.

Windows®  Kiapsake E+ X ja seejarel
10/8.1/8  klopsake valikut Device Manager

aldur).

Seadmehalduris klépsake ikooni '+-!, mis asub DVD/
CD-ROM draivide juures, et loendit laiendada. Kui valine
optiline seade on tuvastatud korralikult, siis kuvatakse
draivi nimi loendis.



Varmista, etta jarjestelmasi havaitsee ulkoisen optisen
aseman.
Optisen aseman tunnistamisen tarkistus laitehallinnalla:

Windows®  Napsauta hiiren oikealla painikkeella My

XP SP3 Computer (Oma tietokone) ja napsauta
sitten Properties (Ominaisuudet) >
Hardware (Laitteisto) > Device Manager
(Laitehallinta).

Windows®  Napsauta Start (Kéynnista) -painiketta

Vista/7 SP1 ja valitse sitten My Computer (Oma
tietokone). Napsauta Properties
(Ominaisuudet) > Device Manager
(Laitehallinta)

Windows®  Napsautak [m]+ X ja napsauta sitten

10/8.1/8  Device Manager (Laitehallinta).

Napsauta Laitehallinnassa i+ -symbolia DVD/CD-
ROM-asemien vieressé laajentaaksesi luettelon. Jos
ulkoinen optinen asema on tunnistettu, aseman nimi nakyy
luettelossa.

ZIYOUPEUTEITE 6TI TO CUCTNHG COG PTTOPEI VO
avixvedoel TNV E§WTEPIKI OTITIKA povdada.

T va eAEyEeTe av N Hovada oTTTIKoU Siokou Exel
EVIOTTIOTE] XPNOILOTIOIVTAG TN AlOXEipIoN OUOKEUNG:

Windows®  Kévre Be€i khik oo My Computer (O

XP SP3 UTTOAOYIOTAG HOU), 0T OUVEXEID OTO
Properties (I5i16TnTeg) > Hardware (YAk6)
> Device Manager (Alaxgipion OUOKEUNG).

Windows®  Kdvre khik oTo Start (Evapén), om

Vista/7 SP1  ouvéyeia kavie Seéi kAik oto My Computer

(O urohoyioTig pou). Kavre khik o10
Properties (1816mTeg) > Device Manager
(Aiaxeipion OUOKeUWY).

Windows®  Kavre khik 7o [®] + X ka1 oy ouvéxeia
10/8.1/8 o710 Device Manager (Aloxgipion
GUOKEUWV).

Z10 AlCX€ipIOT CUOKEUWY, KAVTE KAIK OTO ! simha oTIg.
povadeg DVD/CD-ROM yia va emekTeiveTe T AioTa. Av n
€EWTEPIKT) POVAdK SIoKOU EVTOTTIOTET KAVOVIKE, TO GVOUO
NG povadag epgaviZetal oTn AioTa

Gy62z6djon meg arrol, hogy a rendszer
érzékeli a kiils6 optikai meghajtot.
Annak ellenérzéséhez, hogy az optikai meghaitot észlelte-e
az Eszkozkezeld:
Windows®  jobb gombbal kattintson a My Computer
XP SP3 (Sajatgépre), majd kattintson a
Properties (Tulajdonsagok) >Hardver >
Device Manager (Eszkozkezeld elemre)

Windows®  Kattintson a Start gombra, majd jobb

Vista/7 SP1 gombbal a My Computer (Sajatgépre).
Kattintson a Properties (Tulajdonsagok)
> Device Manager (Eszkozkezeld
elemre).

Windows®  kattintson a[=] +X elemre, majd az

10/8.1/8  Device Manager (Eszkozkezel6 elemre).

Az Eszkozkezeld képernydn kattintson a DVD/CD-ROM
meghajtok melletti |E3] gombra a nézet kibontasahoz. Ha a
killsé optikai meghaijté megfeleléen észlelhetd, a meghaijtd
neve megjelenik a listan.

Parliecinieties, ka jusu sistéma detekté aréjo optisko draivu.

Lai parbauditu, vai optiskais diskdzinis ir atrasts, izmantojot
Device Manager (lericu parvaldnieks), veiciet sekojosas
darbibas.

Windows®  KAr labo peles pogu nospiediet My
XP SP3 Computer (Mans dators), péc tam
nospiediet Properties (Rekviziti)
> Hardware (Aparatiira) > Device
Manager (leriéu parvaldnieks).

Windows®  Nospiediet Start (Sakt) pec tam ar labo
Vista/7 SP1 peles pogu nospiediet My Computer
(Mans dators). Nospiediet Properties
(Rekviziti) > Device Manager (leri¢u
parvaldnieks).
Windows®  Nospiediet @ + X un péc tam
10/8.1/8  nospiediet Device Manager (lericu
parvaldnieks).
Device Manager (lerices parvaldnieks) cilné nospiediet
{#!, kas atrodas blakus DVD/CD-ROM diskdziniem, lai
izvérstu sarakstu. Ja aréjais optiskais diskdzinis ir atrasts
pareizi, tad saraksta ir redzams diskdzina nosaukums.
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sistem i external optical drive
(penggerak optik eksternal).
Untuk memeriksa jika drive optik dideteksi menggunakan
Device Manager (Manajer Perangkat)

Windows®  Klik kanan My Computer (Komputer

XP SP3 Saya), lalu klik Properties (Properti) >
Hardware (Perangkat keras) > Device
Manager (Manajer Perangkat).

Windows®  Klik Start (Mulai), lalu Klik kanan My

Vista/7 SP1 Computer (Komputer Saya). Klik
Properties (Properti) > Device Manager
(Manajer Perangkat).

Windows®  Kiik =]+ X, lalu kiik Device Manager
10/8.1/8  (Manajer Perangkat).

Di Device Manager (Manajer Perangkat), klik +di
sebelah drive DVD/CD-ROM untuk melihat daftar
lengkap. Jika drive optik eksternal dideteksi dengan
benar, nama drive akan ditampilkan dalam daftar.

Isitikinkite, kad sistema atpazjsta iSorinj
optinj diska.

Jei norite patikrinti, ar jrenginio tvarkyklé
aptinka optinj diska.

Windows®  desiniucju klavisu spustelékite My
XP SP3 Computer (mano kompiuteris), tada
spustelékite Properties (savybés
)> Hardware (aparatiné jranga) >
Device Manager (jrenginio tvarkyklé).
Windows®  spustelékite Start (pradéti), tada
Vista/7 SP1  desiniuoju klavisu spustelékite My
Computer (mano kompiuteris).
Spustelékite Properties (savybés ) >
Device Manager (jrenginio tvarkyklé).
Windows®  spustelékite (=] + X, tada
10/8.1/8  spustelékite Device Manager
(irenginio tvarkyklé).

|renginio tvarkykléje spustelékite +l salia
DVD/CD-ROM disku, kad iSpléstuméte sarasa.
Jei iSorinis optinis diskas bus aptiktas tinkamai,
sagrade bus rodomas disko pavadinimas

Pastikan bahawa sistem anda mengesan pemacu
optik luaran.

Untuk memeriksa sama ada pemacu optik dikesan
menggunakan Device Manager (Pengurus Peranti):

Kontroller at systemet oppdager den eksterne
optiske stasjonen.

Slik kan du sjekke om den optiske stasjonen er
registrert med Enhetsbehandling

Windows®  Klik kanan My Computer (Komputer

XP SP3 Saya), kemudian klik Properties (Sifat)
> Hardware (Perkakasan) > Device
Manager (Pengurus Peranti).

Windows®  Kiik Start (Mula), kemudian kiik kanan

Vista/7 SP1 My Computer (Komputer Saya). Klik
Properties (Sifat) > Device Manager
(Pengurus Peranti).

Windows®  Kiik ] + X dan kemudian Device
10/8.1/8  Manager (Pengurus Peranti).

Dalam Device Manager (Pengurus Peranti), klik +

di sebelah pemacu DVD/CD-ROM untuk meluaskan
senarai. Jika pemacu optik luaran dikesan dengan betul,
nama pemacu dipaparkan pada senarai

Upewnij sig, ze posiadany system wykrywa
zewnetrzny naped optyczny.

Aby sprawdzi¢ z uzyciem Menedzera urzadzen, czy
naped optyczny zostat wykryty:

Windows®  Hayreklikk My Computer (Min

XP SP3 datamaskin), klikk deretter pa
Properties (Egenskaper) >
Hardware (Maskinvare) > Device
Manager (Enhetsbehandling).

Windows®  Klikk Start, hoyreklikk deretter My

Vista/7 SP1  Computer (Min datamaskin) Klikk
Properties (Egenskaper) > Device
Manager (Enhetsbehandling).

Windows®  Kiikk [=] + X og klikk

10/8.1/8  deretter pa Device Manager
(Enhetsbehandling).

| Enhetsbehandling, klikk [#! ved siden av DVD/
CD-ROM-stasjoner for & utvide listen. Dersom den
eksterne optiske stasjonen er riktig registrert, vises
navnet pa stasjonen i listen.

Certifique-se de que o seu sistema detecta a
unidade optica.

Para verificar se a unidade dptica € detectada
através do Gestor de Dispositivos:

Windows®  Kliknij prawym przyciskiem My Computer

XP SP3 (Moj komputer), a nastepnie kliknij
Properties (Wiasciwosci) > Hardware
(Sprzet) > Device Manager (Menedzer
urzadzerh).

Windows®  Clique com o botao direito do rato em

XP SP3 My Computer (O Meu Computador)
e de seguida clique em Properties
(Propriedades) > Hardware > Device
Manager (Gestor de Dispositivos).

Windows®  Kliknij Start, a nastepnie kliknij

Vista/7 SP1 prawym przyciskiem My Computer
(M6j komputer). Kliknij Properties
(Wiasciwosci) > Device Manager
(Menedzer urzadzen).

Windows®  Kiiknij[m] + X, a nastepnie iiknij Device
10/8.1/8  Manager (Menedzer urzadzen).

\[\{_‘oknie Device Manager (Menedzer urzadzen), kliknij
{2 obok napedéw DVD/CD-ROM w celu rozwiniecia
listy. Jesli zewnetrzny naped optyczny zostanie wykryty
prawidtowo, na liscie pojawi sig nazwa napedu

Asigurati-vé ca sistemul dvs detecteaza drive-ul
optic extern.

Pentru a verifica daca unitatea optica este detectata
utilizand utilitarul Device Manager (Manager dispozitive):

Windows®  Clique em Start (Iniciar) e de seguida

Vista/7 SP1  clique com o boto direito do rato em
My Computer (O Meu Computador).
Clique em Properties (Propriedades)
> Device Manager (Gestor de
Dispositivos).

Windows®  Prima [w]+ X e clique em Device
10/8.1/8  Manager (Gestor de Dispositivos).

No Gestor de Dispositivos, clique em i+ junto a
unidade de DVD/CD-ROM para expandir a lista. Se a
unidade dptica externa for detectada correctamente,
sera exibido o nome da unidade na lista.

Presvedcte sa, Ze systém zistil externti optick
mechaniku.

Ak cheete skontrolovat, ¢i Device Manager zisti optickli
jednotku

Windows®  Facefi clic dreapta pe My Computer

XP SP3 (Computerul meu), apoi facefi clic pe
Properties (Proprietati) > Hardware >
Device Manager (Manager dispozitive).

Windows®  Faceti clic pe Start si apoi faceti clic

Vista/7 SP1 dreapta pe My Computer (Computerul
meu). Faceti clic pe Properties
(Proprietati) > Device Manager
(Manager dispozitive).

Windows®  Faceti clic pe [®] + X si apoi faceti
10/8.1/8  clic pe Device Manager (Manager
dispozitive).

in Device Manager (Manager dispozitive), faceti clic +
pe din dreptul listei de unitati DVD/CD-ROM pentru a
extinde lista. Dacd unitatea opticé externa este detectata
n mod corespunzator, numele acesteia va aparea in
lista.

Windows®  Kliknite pravym tlagidlom na polozku

XP SP3 My Computer (Mj pocitad) a
potom kliknite na polozky Properties
(Vlastnosti) > Hardware (Hardvér) >
Device Manager.

Windows®  Kiiknite na polozku Start (Spustit) a

Vista/7 SP1 potom pravym tlacidiom kliknite na
polozku My Computer (Mj pocitac).
Kliknite na polozky Properties
(Vlastnosti) > Device Manager.

Windows®  Kiiknite na tlacidlo [#]+ X a potom

10/8.1/8  Kliknite na ikonu Device Manager.

Ak cheete rozbalit zoznam, v aplikacil Device
Manager kliknite na tlagidlo [} vedra diskovych
jednotiek DVD/CD-ROM. Ak je spravne zistena
vonkajia opticka jednotka, v zozname je zobrazeny
nazov jednotky.



Prepricajte se, da je va$
opticni gonilnik.

Ce Zelite preveriti ali je opti€ni pogon zaznan, uporabite Device
Manager (Upravitelj naprav):

i sistem zaznal zunanji

Se till att ditt system upptécker den externa
optiska enheten.

Fér att kontrollera att den optiska enheten hittas
anvénd Enhetshanteraren:

Windows® 7 desnim gumbom miske kliknite na My

XP SP3 Computer (Moj racunalnik), nato kliknite
Properties (Lastnosti) > Hardware (Strojna
oprema) > Device Manager (Upravitelj
naprav)

Windows®  Hégerklicka pa My Computer

XP SP3 (den har datorn), klicka sedan
péa Properties (egenskaper) >
Hardware (hardvara) > Device
Manager (enhetshanterare).

Windows®  Kiiknite Start (Zagon), in nato z desnim

Vista/7 SP1 gumbom miske kliknite na My Computer
(Moj ratunalnik). Kliknite Properties
(Lastnosti) > Device Manager (Upravitelj
naprav).

Windows®  Klicka pa Start och klicka
Vista/7 SP1 sedan pa My Computer
(Dator). Klicka pa Properties
(egenskaper) > Device Manager
(enhetshanterare).

Windows®  Kiiknite =] + X in nato iiknite Device
10/8.1/8  Manager (Upravitelj naprav).

V Device Manager (Upravitelju naprav), kliknite | +kise
nahaja do DVD/CD-ROM pogonov, da razsirite seznam. Ce
je zunanji opticni gonilnik zaznan pravilno, se ime pogona
prikaZe na seznamu.

Tt )
o5 ¥ ! wuon.

Tumsamareuhssuusmanuosuidalasivio bilanTdsanmsaunsa:

Windows®  aaneanii My Computer

XP SP3 (PoxAmasURIEN), NATUAAN
Properties (Aauantif) > Hardware
(875015) >
Device Manager (shdnmsgunsni)

Windows®  @an Start (&), aniiuaanamii My
Vista /7 SP1 Computer
(PaImaFURIEL) AAN Properties
(ReuaNG) >
Device Manager (shinmsgunsal)

Windows®  an [m]+ X anifuain Device Manager
10/8.1/8  ($danmsaunsal)

T Device Manager (§hannsgunsal), Aan I+ 49 DVD/
CD-ROM osilviousnumums
#noauidalasimuuongnamanuatugdion
TovorlostRaiamuusims

MepekoHaiTecs, WO cMcTeMa BU3HAYa€E 30BHILUHI
ONTUYHMI AMCKOBOA.

L1106 nepeBipuTH, ¥t GyrNo BU3HAYEHO ONTUYHMIT IMCKOBOA 38
nonomoroto Device Manager:

Windows® MpaBoto KHOMKOK MULLI KNauHiTe My

XP SP3 Computer (Miit komn’iotep), notiv
KknauHiTe Properties (BnacTtusocTi) >
Hardware (AnapatHe 3a6e3neyeHHs
) > Device Manager.

Windows®  Knaumits Start (Myck), notiv npasoio
Vista /7 SP1 kHonkoio knauHite My Computer (Mi
kom'totep). Knaunite Properties
(BnactusocTi) > Device Manager.
Windows®  Knauwits (@) + X, a notiv knaupite
10/8.1/8 Device Manager.

Y Device Manager knauHitb i+ nopy i3 AnckoBoaammn
DVD/CD-ROM, W06 po3LUMpUTIA CIMCOK. FKLLO 30BHILLIHIM
ONTUYHIUI AVICKOBOZ BIUBHAYEHMIA NPABINbHO, Ha3BY
[MCKOBOAY By/ie MOKa3aHO B CrICKY.

Windows®  Klicka pa @ + X och klicka
10/8.1/8  sedan pa Device Manager
(enhetshanterare).

| enhetshanteraren klicka pa {#! bredvid DVD/CD-
ROM enheter for att expandera listan. Om den
externa optiska enheten hittas korrekt visas namnet
pa enheten i listan.

in harici optik siiriiciiyi
emin olun.
Aygit Yoneticisi'ni kullanarak optik strticintin
algilanip algilanmadigini kontrol edin:

Windows® My Computer (Bilgisayarim)'a sag
XP SP3 tiklayin, daha sonra Properties
(Ozelliler)> Hardware (Donanim) >
Device Manager (Aygit Yoneticisi)ne
tiklayin.
Windows® Start(Baglat)a tiklayin, daha sonra
Vista/7 SP1 My Computer (Bilgisayarim)a sag
tiklayin. Properties (Ozellikler)>
Device Manager (Aygit Yoneticisi)ne
tiklayin.
Windows® s8]+ X tiklayin, daha sonra Device
10/8.1/8 Manager (Aygit Yoneticisiyne tiklayin.
Aygit Yoneticisinde, listeyi gen\§\etmek icin DVD/
CD-ROM siiriiciilerinin yanindaki i+ tiklayin. Harici
optik siirlicti diizglin sekilde algilanirsa, srliciiniin
adi listede gérintiilenir.

-nﬁwﬂ@%%#ﬂeﬁﬁlﬂ%?&%ﬁﬁ&
ERREEES

Windows®
XP SP3

Windows®
Vista /7 SP1 ;j]

Windows®
10/8.1/8

HRIAEM R LT MM BISMER -
AR EEBRMAFK :

SATANKF RS TRERCRRMUTVSI L&
BIBFIR :

Windows® h? [HAEW] - HER
XP SP3 [ ]> () > (28
iaﬂ

Windows®
Vista/ 7 SP1

Windows®
10/8.1/8

&%F

Pam bao hé théng clia ban nhan dang dwoc
6 dia quang ngoai vi.

Dé kiém tra xem 6 dia quang cé dwoc phat
hién qua Device Manager hay khong:

Windows®  Nhap phai My Computer (Méy

XP SP3 tinh cla t6i) roi nhap Properties
(Thudc tinh) > Hardware (Phén
clrng) > Device Manager (Quan
ly thiét bi).

Windows® 25— I)Z1-CIYE1-49— (Y(I>
XP/Vista/7 t1-%5) %4700, [EH- %)y
IUES, ForanfADE1-5-08
94> ROOIDY—-ILYI—DBIFIT
AR RF=Tp— &I ILET.
Windows®  [@ + <X> %L T, [T/ 274>
10/84/8  v—lEVUSILED,

FI\A A%+ — EE T DVD/CD-ROM R51T0%E
&3 |+ EGUWL UZMERBILEYS . IMIFHFR
S4THIE ENTONE, SMITHFRSATDR
auh“JZNL,%rT:anim

Kyite CbIpTKbI ONTUKaNbIK XETEeKTi aHbIKTaUTbIHbIHA
KO3 XeTKi3y.

OnTUKansIK XeTeKTiH KypbinFeinap avcnetyepitae
aHbIKTanyblH Tekcepy:

Windows® My Computer (Mei komnbloTepiM) GenriLuecii
XP SP3 TIHTYIpAIK OH Xak TyiMeciMeH Gacbin, oaaH KeriH
Properties (Cunattap) > Hardware (a6abik)
> Device Manager (Kypbinfbinap aucnetyepi)
TapMarblH 6achiHbI3.

Windows®  Nhap Start (Khéi dong) roi nhap

Vista/7 phai My Computer (May tinh

SP1 ctia t6i). Nhap Properties (Thudc
tinh) > Device Manager (Quéan
ly thiét bi).

Windows®  Nhap E+ X réi nhap Device

10/8.1/8 Manager (Quan ly thiét bi).

Trong Device Manager, nhép [+ gan cac b dia
DVD/CD-ROM dé& mé réng danh sach. Néu 6
dia quang ngoai dugc phat hién thich hop, tén
clia 6 dia s& hién thj trén danh séch.

&5 wama A3 # satole Mg M
Elist= i .

Windows® Ui HFEIE 2E% 226t &

XPsSP3 &4 >3tEflo{> Fi| gl
A Eo2 g2ghct

Windows® Az 2 228

Vista/7 8% 2FLCt a2{1M

SP1 &M > 3z gElkt oz 8
2ghct

Windows® [=]+x £ 22/3t 5 2| 2

10/8.1/8 EIAHE F2FLICH

& x| gtE2|xtoll A, DVD/CD-ROM E2}0|E &

ofl ol [H & Z2isted 50| HFELICH

ol Z celoledt AR AME He S5

of =2tol= 0| 0|8 0| EAIELICH

Windows®  Start (Bacray) Tyiivecit 6acsiHbi3, ofaH keiiit

Vista/7 SP1 My Computer (MeHiH komnbloTepim) Gernrilecit
TIHTYIpAIH OH aK TyiMeciMeH 6acblHbi3.
Properties (Cunatrap) > Device Manager
(Kypbinfbinap aucnetyepi) TapmarbiH GachiHbI3.

Windows®  [a]+ X Tyiimenepis GacsiHbia, onaH Keiiik
10/8.1/8  Device Manager (Kypbinfeinap aucneryepi)
TapMmarblH 6achIHbI3

Device Manager (Kypbinfbinap qmcnemep\) iwiHae
DVD/CD-ROM 3eTeKTepiHiH aHblHAafb! {#! 6enriweciH
6acbin, Tizimai xaiblHb3. CbIpTKbI ONTUKAMbIK )KETEK
AypbIC aHbIKTanca, XeTekTiK aTbl Tidsimae kepceTineai.
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Safely Remove the External Optical Drive.

The external optical drive supports Plug & Play. To safely remove the drive:

A. From the taskbar of your computer, click the Safely Remove Hardware icon ().
B. On the pop-up message, click Safely Remove Hardware and Eject Media.

Safely Remove Hardware and Eject Media

C. On the pop-up message, click The device can now be safely removed from the computer

to disconnect the USB cable from your computer.

NOTE DO NOT disconnect the USB cable when the system is booting up or the
activity LED of the external optical drive is blinking.

Retirer le lecteur optique en toute sécurité.
Le lecteur optique externe supporte la norme
Plug & Play. Suivez les étapes ci-dessous pour
retirer le lecteur en toute sécurité.

A. Dans la zone de notification, cliquez sur

l'icone( ).

B. Al'apparition du message contextuel, cliquez
sur “Retirer le périphérique en toute
sécurité”.

C. Al'apparition du message contextuel “Ce
périphérique peut maintenant étre retiré
de l'ordinateur”, débranchez le cable USB
de votre ordinateur.

REMARQUE: NE déconnectez PAS le cable
USB lors du démarrage du systéme ou lorsque
le voyant DEL du lecteur optique clignote.

Rimuovere in modo sicuro I'unita ottica
esterna.

L'unita ottica esterna supporta la funzionalita
Plug&Play. Per rimuovere in modo sicuro I'unita
seguire le istruzioni riportate di seguito.

A. Dalla barra delle attivita del computer,

fare clic sull'icona Rimozione sicura
dell'hardware ( i )

Alla comparsa del messaggio pop-up, fare
clic su Rimozione sicura dell'hardware ed
espulsione supporti

. Sul messagglo popup, fare clic su E ora

el

computer in modo sicuro per scollegare il
cavo USB dal computer.

NOTA: NON scollegare il cavo USB durante
I'avvio del sistema o quando il LED di attivita
dell'unita ottica esterna lampeggia.

w
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Externes optisches Laufwerk sicher
entfernen.

Das externe optische Laufwerk unterstiitzt
Plug & Play. Folgen Sie den Schritten, um
das Laufwerk sicher zu entfernen

A. Klicken Sie in der Taskleiste Ihres
Computers auf das Symbol Hardware
sicher auswerfen (ﬁ ).
Klicken Sie in der eingeblendeten
Meldung auf Hardware sicher entfernen
und Medien auswerfen.

. Klicken Sie zum Trennen des USB-
Kabels von lhrem Computer in der
eingeblendeten Meldung auf Das
Gerat kann nun sicher vom Computer
entfernt werden.

HINWEIS: Tennen Sie das USB-Kabel

NICHT, wenn das System hochfahrt oder

die Aktivitat-LED des externen optischen

Laufwerks blinkt.

e}

(o]

Quite la unidad éptica externa de forma

segura.

La unidad optica externa admite la

funcionalidad Conectar y listo. Para quitar la

unidad de forma segura:

A. En la barra de tareas del equipo, haga clic
en el icono_Quitar hardware de forma
segura ( ﬁ).

B. En el mensaje emergente, haga clic

en Este dispositivo se puede quitar

de forma de segura del equipo para

desconectar el cable USB del equipo.

En el mensaje emergente, haga clic en

The device can now be safely removed

from the computer (Ahora puede quitar

el dispositivo del equipo de forma
segura) para desconectar el cable USB
del equipo.

NOTA: NO desconecte el cable USB

cuando el sistema esté arrancando o el LED

de actividad de la unidad optica externa
parpadee

o

J

©onTU4eckoro NpusoAa.

BHelwHWIn onTuyeckuin NpuBoA noaaepxusaeT

Plug & Play. [lns oTknio4eHns ycTpocTea

BbINOMHUTE CAEAYIOLINE UHCTPYKLMM:

A. B naHenu 3agay Baluero komnbiotepa
HaxmuTe nkoHky BesonacHoe usBnevyexue

yerpoiicrs ( [li)

B. lNpw nosienennn coobuierns BesonacHoe
n3BMeYeHNe YCTPOWCTB N AUCKOB
HaXMWUTE Ha 3TO COOBLIEHIe

C. Bo BennbiBarowem coobieHnn Haxmmre
KkHOMKy YCTPOWCTBO MOXET BbiTh

n3 epan
oTkntounTe kabens USB oT komnbiotepa

Mpumeuanue: He oTkrovaiite kabenb USB B
npoLiecce 3arpy3ki CUCTEMBI, @ Takke Koraa
Muraet CBSTO,CLMO,QHHI;I WHOWKaTOp BHELWHEero
ONTUYECKOro npueoaa.

Bezpecéné odeberte externi optickou
jednotku.

Tato externi opticka jednotka podporuje
technologii Plug & Play. Podle nasledujicich
pokynl bezpecné odeberte jednotku.

A. Na hlavnim panelu po¢itace klepnéte na
ikonu Bezpeé&né odebrani hardwaru ( il )

B. Po zobrazeni mistni zpravy click Bezpeéné
odebrat hardware a vysunout médium

C. Po zobrazeni mistni zpravy klepnéte na
Zafizeni Ize nyni bezpe¢né odebrat z
pocitace a odpojte kabel USB z pocitace.

POZNAMKA: NEODPOJUJTE kabel USB,
kdyZ se systém restartuje nebo kdyz blika
indikator LED externi optické jednotky.

Verwijder het externe optische station veilig.
Het externe optische station ondersteunt Plug
& Play. Om het station veilig te verwijderen

A. Klik vanuit de taakbalk van uw computer op
het pictogram Hardware veilig verwijderen

i

(Il )-
B. \n hel L pop- upbericht klikt u op Hardware
ij en Media ui
C. In hel pop-upbericht klikt u op Het apparaat
kan nu veilig worden verwijderd uit de
computer om de USB-kabel los te koppelen
van uw computer.
OPMERKING: Koppel de USB-kabel NIET
los wanneer het systeem wordt opgestart of
wanneer de activiteit-LED van het externe
optische station knippert

OMNTUYHO YCTPOWCTBO

BbHLUHOTO ONTUYHO YCTPOWCTBO NoAgbpxa
Plug & Play. 3a 6e3onacHo npemaxsaHe Ha
YCTPOWCTBOTO:

A. B neHtata ¢ MHCTpyMeHTU Ha Bawms
KOMMIOTBP LIPaKHETE BbXY MKoHaTa
Ha

P pAyep

B
B. B n3ckayalLoTo cbobLueHue LpakHeTe
BbpXy BesonacHo NnpemaxeaHe Ha
XapAayep U u3BaxaaHe Ha HocUTens.
C. B n3ckayalloTo cbobLUeHMe LpakHeTe
BLpXy Cera ToBa yCTPOMCTBO MOXe
Aa 6bae
KOMNIOTBPA, 3a a nssagute USB kabena
OT KOMMKTHbpa,
3ABEJEXKA: HE nsknioysaiite USB
kabena, korato cucTemata ce sapexaa
vnu LED nHAMKaTOpPBLT 3@ aKTUBHOCT Ha
BBHLWHOTO ONTUYHO yCTDOﬂCTEO mura

Du kan nu fierne det optiske drev.

Det eksterne, optiske drev understatter “plug
and play”. Fjern drevet pa falgende méade:

A. Pa computerens jobbjeelke, klik pa Fjern

Hardware ikonen ( ).

. Nar pop op-meddelelsen vises, skal du
klikke pa Sikker fiernelse af hardware og
udskub medie.

. Nar pop op-meddelelsen vises, skal du
klikke pa Denne enhed kan nu fjernes
fra computeren for at koble USB-kablet
fra computeren

BEMARK: Fjern IKKE USB-kablet, mens

systemet genstarter eller hvis det eksterne

drevs LED indikatorlampe blinker.

[}
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Vilise optilise draivi ohutu
lahtiiihendamine.

Valine optiline draiv toetab
automaathaaélestust. Draivi ohutuks
lahtiihendamiseks tehke jargmist.

A. Klopsake arvuti kasuribal |koom(.

Riistvara ohutu eemaldamine

Klopsake hiipikaknas valikul Riistvara

ohutu eemaldamine ja mélukandja

véljutamine.

C. Klopsake hipikaknas Seadme voib nitd
arvutilt ohutult lahti ihendada, et USB-
kaabel arvutilt lahti Ghendada.

MARKUS: ARGE UHENDAGE USB-kaablit

lahti kui susteem taaskaivitub voi kui valise

optilise draivi LED-margutuli vilgub.

w
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Poista ulkoinen optinen asema.

Ulkoinen optinen asema tukee Plug & Play

-ominaisuutta. Noudata alla olevia vaiheita

aseman turvallista poistamista varten

A. Napsauta tietokoneesi tehtavapalkissa
ittei: turvallinen poi i

L
-kuvaketta ( ).

B. Napsauta ponnahdusviestissa Safely

remove USB Mass Storage Device (Poista

USB-massamuistilaite turvallisesti)

C. Napsauta ponnahdusviestissa The device
can now be safely removed from the
computer (Laite voidaan nyt poistaa
tietokoneesta turvallisesti) irrottaaksesi
USB —kaapelin tietokoneestasi.

NOTA: ALA irrota USB —kaapelia, kun

jarjestelma on kaynnistymassa tai ulkoisen

optisen aseman LED-ilmaisin vilkkuu.

Tavolitsa el biztonsagosan a kiils6 optikai
meghajtét.

AKkils6 optikai meghajté tamogatja a Plug &
Play (csatold és jatszik) funkciot. A meghaijto
biztonsagos eltavolitasa érdekében kdvesse a
kovetkezd utasitasokat:

A. A szamitogép talcajan kattintson a Hardver

biztonsagos eltavolitasa ikonra ()
Kattintson a Hardver biztonsagos
etavolitasa és az adathordoz6 kiadasa
felugro tzenetre.

Kattintson az Ez az eszkdz most
biztonsagosan eltavolithaté a
szamitégéprol felugro lizenetre, hogy
levalassza az USB kabelt a szamitogépérdl.
MEGJEGYZES: NE hizza ki az USB kabelt,
amikor a rendszer elindul vagy a kiilsé optikai
meghaijté LED kijelz6je villog

w
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Aréja optiska draivera dro$a nonemsana

Aré&jais optiskais draiveris atbalsta standartu

Plug & Play. Lai drosi nonemtu draiveri,

rikojieties, ka aprakstits talak.

A. Datora rikjosla noklikskiniet uz ikonas
Safely I (Drosi atvi

aparatiru) ( ).

w

Remove Hardware and Eject Media (DrosSi
atvienot aparatiiru) un izstumt datu
neséju)

. Uznirstosaja lodzina noklikskiniet uz The
device can now be safely removed from
the computer (lerici tagad var drosi

o

atvienot no datora), lai atvienotu USB kabeli

no datora

PIEZIME: NEATVIENOJIET USB kabeli, ka
sistéma saknéjas vai aréja optiska draivera
darbibas LED mirgo.
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Uznirsto$aja zinojuma noklikSkiniet uz Safely

AQaipéoTe pe ao@AAEIa TNV EEWTEPIKN OTITIKA
Hovada.

H e€wrepikn oTITIKr) povada utrooTnpidel TN
Aeitoupyia Plug & Play. Ma va a@aipéoeTe e
ag@dAeia Tn povada:

A. ATT6 TN YPQMUI EPYACIWY TOU UTTOAOYIOTH
0aG, KavTe KAIK 070 £IKoVidio Ao@aAnRg

KATAPYNON CUOKEUWYV UAIKOU ( ).

B. ZT0 avaduduevo privupa, KAvTe KAIK oTnv
emmiAoyr) AG@aAng katdpynon 9
UAIkoU kai E§aywyn amoBnkeuTikwv
HEOWV.

C. Z10 avaduopevo Pvupa, Kavte KAIK oTnv
emmAoyr) H ouokeun pTropei Twpa va
AQaIPEBET ATTO TOV UTTOAOYIOTH HE
ACQAAEIA VIO VO ATTOCUVBECETE TO KAAWDIO
USB atré tov utroAoyioTr oag.

ZHMEIQZXH: MHN amoouvdéeTe To KaAwdio

USB KaTtd TNV €KKivnon Tou GUCTARATOG 1} dTaV

avaBoaBrvel n Auxvia LED Tng e5wTepIKAg

OTITIKAG HOVADAG.

Melepas Drive Optik Eksternal dengan

Aman.

Drive optik eksternal mendukung Plug & Play

(Pasang & Main). Ikuti langkah berikut untuk

melepas drive dengan aman

A. Dari task bar (bilah tugas) komputer, klik
ikon Safely Remove Hardware (Lepaskan

Perangkat Keras) ( B )

Pada pesan pop-up, klik Safely Remove

Hardware and Eject Media (Lepaskan

Perangkat Keras dan Lepaskan Media)
. Pada pesan pop-up, klik The device

can now be safely removed from the

computer (Perangkat kini dapat dilepas

dengan aman dari komputer) untuk

melepaskan kabel USB dari komputer.
PERHATIAN: JANGAN melepaskan kabel USB
saat sistem sedang dinyalakan atau indikator
LED dari drive optik eksternal berkedip

e}
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Saugus iSorinio optinio disko atjungimas

I18orinis optinis diskas palaiko funkcijg ,Plug &

Play“.Norédami saugiai atjungti diska:

A. Kompiuterio uzduociy juostoje spustelékite
piktograma , Saugiai atjungti aparating

iranga ().

B. I8kylanc¢iame pranesime spustelékite ,,Safely
Remove Hardware and Eject Media“
(Saugiai atjungti aparating jranga ir
iSstumti laikmena)

C. I8kylan¢iame pranesime spustelékite ,,The
device can now be safely removed from
the computer” (Dabar jrenginj galima
saugiai atjungti nuo kompiuterio), kad
atjungtuméte USB kabelj nuo kompiuterio.

PASTABA: NEATJUNKITE USB kabelio, kai

sistema kraunasi arba mirksi iorinio optinio

disko $viesos diodas.

Tanggalkan Pemacu Optik Luaran Dengan

Selamat.

Pemacu optik luaran menyokong Palam &

Main. Untuk menanggalkan pemacu dengan

selamat:

A. Daripada bar tugas komputer anda, klik
ikon Safely Remove Hardware ([fif).
Pada mesej timbul, klik Safely Remove
Hardware and Eject Media.

. Pada mesej timbul, klik The device can
now be safely removed from the
computer untuk menanggalkan kabel USB
daripada komputer anda.

NOTA:JANGAN tanggalkan kabel USB

semasa sistem sedang dibut atau LED aktiviti

pemacu optik luaran sedang berkelip.

w
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odtacz naped

optyczny.

Zewnetrzny naped optyczny obstuguje Plug

& Play. Wykonaj podane ponizej czynnosci w

celu bezpiecznego odtaczenia napedu.

A. Na pasku zadan komputera kliknij ikone
Bezpieczne usuwanie sprzetu ( )

B. W komunikacie pomocniczym kliknij
pozycje Bezpieczne usuwanie sprzetu i
wysuwanie nosnikow.

C. W komunikacie pomocniczym kliknij
pozycje Mozna teraz bezpiecznie usunaé
to urzadzenie z komputera w celu
odtaczenia kabla USB od komputera.

UWAGA: Nie nalezy odigczac kabla USB

podczas uruchamiania lub, gdy miga wskaznik

LED zewnetrznego napedu optycznego.

Eliminarea in siguranta a unitatii optice
externe.

Unitatea optica externa accepta aplicatia Plug
& Play (Conectare si redare). Pentru a elimina
n siguranta unitatea

A. in bara de activitati a computerului, faceti
clic pe pictograma Safely Remove
Hardware (Eliminare in siguranta

dispozitiv hardware) ().

B. In mesajul pop-up, faceti clic pe, Safely
Remove Hardware and Eject Media
(Eliminare in siguranta dispozitiv
‘hardware si scoatere).

C. In mesajul pop-up, faceti clic pe The device
can now be safely removed from the
computer (Dispozitivul se poate elimina
acum in siguranta din computer) pentru
a deconecta cablul USB de la computer.

NOTA: NU deconectati cablul USB atunci
cand sistemul porneste sau cand LED-ul de
activitate al unitétii optice externe palpaie.

Trygg fjerning av den eksterne optiske
stasjonen.

Den eksterne optiske stasjonen stotter Plug &
Play. Folg disse trinnene for a fierne stasjonen
trygt:

A

[}
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Klikk ikonet Sikker fjerning av maskinvare

() pa oppgavelinjen pa datamaskinen.
Nar du ser popup-meldingen klikker du Fjern
maskinvare og lgs ut medier pa en trygg
mate.

. Nar du ser popup-meldingen klikker du

Denne enheten kan na fjernes fra
datamaskinen for a koble USB-kabelen fra
datamaskinen

MERK: IKKE koble fra USB-kabelen nar
systemet starter opp eller LED-indikatoren til
den eksterne optiske stasjonen blinker.

Remover a unidade 6ptica externa com
seguranga.

A unidade optica externa suporta Plug & Play.
Para remover a unidade em seguranga:

A

w

o

A partir da barra de tarefas do seu
computador, clique no icone Remover

Hardware com Seguranga ( )

Na mensagem de pop-up, clique em
Remover Hardware com Seguranga e
Ejetar Suporte de Dados.

. Na mensagem pop-up, clique em O

dispositivo pode agora ser removido com
seguranga do computador, para desligar o
cabo USB do computador.

NOTA: NAO desligue o cabo USB quando

o sistema estiver a arrancar ou quando o
indicador LED da unidade dptica externa estiver
a piscar.

Bezpecne odstrarite externu opticku
mechaniku.

Externa opticka mechanika podporuje funkciu
spustenia po pripojeni Plug & Play. Ak chcete
bezpecéne odstranit mechaniku:

A

e}

o

Na paneli Gloh poéitaca kliknite na ikonu
Safely Remove Hardware (Bezpeéne
odstranit hardver) (i

V kontextovom hlaseni kliknite na Safely
Remove Hardware and Eject Media
(Bezpecne odstranit’ hardvér a vysunut'
médium).

.V kontextovom hléseni kliknutim na The

device can now be safely removed from
the computer (Teraz je mozné bezpeéne
odstranit’ zariadenie z pogitaca) odpojte
USB kabel od pocitaca

POZNAMKA: NEODPAJAJTE USB kabel, ked
sa systém zavadza, alebo blika LED indikator
Cinnosti externej optickej mechaniky.

25



Varno odstranite zunanji opti¢ni gonilnik.
Zunaniji opti¢ni gonilnik podpira funkcijo »vstavi in
pozeni«. Varna odstranitev gonilnika:

A. Na opravilni vrstici vaSega racunalnika kliknite
na ikono »Varno odstrani strojno opremo«

B

B. Na pojavnem sporocilu kliknite »Varno
odstrani strojno opremo in izvrzi medij«.

C. Na pojavnem sporocilu kliknite »Napravo
lahko zdaj varno odstranite iz racunalnika«,
in kabel USB izkljucite iz racunalnika.

OPOMBA: Kabla USB NE IZKLJUCUJTE, ko se

sistem zaganija ali ko utripa indikator delovanja
zunanje opticne naprave.

nonvavida lasinuusnatiwaoady

ouidalasimunenaiuauus:uundn & wad
Tunsnenlasiotnwasasiy:

A nAMAAUIFURIRoNANINDS IR AAN

lonou w1ensaursoonotnaoady ( )
B. uudamnuituanduin adn
we¥ansoonadnlasnsiuLAioNdoson

C. vudormuituamduin adn
AmansaRUnsaisananAoNimes ldoteaonsiy Tuuasil
uianan awiAiia USB cable nnmaniininasvainm

wanuwme: at1non muiaida USB Tuunidissuurndwadiusn

vaolW LED Anssuvasoauiidalastmuuantdinsnau

MoxHa 6e3ne4HO 3HATU 30BHILLHI ONTUYHUIA
Anckosoa.

BOBHILLHIl ONTUYHUI ANCKOBOA NIATPUMYE
«Bmukait i npautoit!». BukoHaiiTe HacTynHi Kpoku,
wo6 6e3neyHo 3HATU AUCKOBOA,

A. Ha naxeni 3agay komn'toTepa KnauHitTb
nikrorpavy Be3neyHo BUNYYUTM anapaTHe

3a6esneuenns ( [lif ).

B. Y cnnusHoMy nosigomneHHi knauHiTe Safely
Remove Hardware (Be3neuHo Bunyuntn
anapatHe 3a6e3neyeHHsn) Ta Eject Media
(BuBinbHMTK HOCIN)

C. Ha cnnusHomy nosigomnerHi knauHite The
device can now be safely removed from
the computer (Tenep MoxHa 6e3ne4yHo
BUNYYUTM NPUCTPIii 3 koMn'loTepa), 106
BiakntouuTyn kabenb USB Bia komn'totepa.

MPUMITKA: HE eigkntovarite kabens USB nig

Yac 3aBaHTaXeHHs CUcTemMu, abo konu MepexTuTb

CBITNOAIOA 8KTUBHOCTI 30BHILUHBOO OMTUYHOTO

[AMICKOBOAY.
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Ta bort den externa optiska enheten pa
ett sakert satt.

Den externa optiska enheten stéder Plug
& Play. For att ta bort enheten pa ett sakert
sétt

A. | datorns aktivitetsfalt klickar du
pa ikonen Séker borttagning av

maskinvara ( ).

B. | popup-meddelandet klickar du pa
Saker borttagning av maskinvara och
utmatning av media.

C. | popup-meddelandet klickar du pa
Enheten kan nu sékert tas bort fran
datorn for att koppla bort USB-kabeln
fran din dator.

NOTERA: Koppla INTE BORT USB-
kabeln nar systemet startas eller nar
aktivitetsdioden pa den externa optiska
enheten blinkar.

Harici optik siiriicityii glivenli bir sekilde
kaldi
Harici optlk suriicti Tak ve Calistir 6zelligini
destekler. Striiclyl guvenli bir sekilde
kaldirmak igin:

A. Bilgisayarinizin gérev gubugundaki,
Safely Remove Hardware (Donanimi
Giivenle Kaldir) simgesine ( )
tiklayin.

B. Agilan mesajda Safely Remove
Hardware and Eject Media (Donanimi
Giivenle Kaldir ve Medyayi Gikar)
secgenegine tiklayin.

C. USB kablosunu bilgisayarinizdan
cikarmak igin, acilan mesajda The
device can now be safely removed
from the computer (Aygit simdi
giivenle bilgisayardan kaldinlabilir)
ogesine tiklayin.

NOT: Sistem 6n yiikleme yaparken veya

harici optik siriictiniin etkinlik LED'i yanip

sonerken USB kablosunun baglantisini
kesmeyin

REUWRABIRERS -
MBS STIRREREN B INAE - BIKIBUT
%E’Kﬁ?;’tﬁﬁ&

A fEEESH TESIS -

%(II

‘R EBIRERRE

'REMIBIREIR L

"USB RBRET
ERBIYEERS

414
FBH ? USB AR -

}ETmEEF%

B2 AR -

SMEHIZ SEDTEVRIIA - WIKRF 2

IS -

A NEE S - R e IR
(B -

R R I

s

C LSRR (USE REMER
ZEWKARBIR

FGUETE B SMENIRR LED 15
NIRRT - B2 USB #IRL -

Rut an toan 0 dia quang ngoai vi.

O dia quang ngoai vi hd tror chuan Cam Vao

La Chay (Plug & P\ay) bé rut an toan 6 dia:
A. Tl thanh tac vu clia may tinh, nhp vao
biéu twong Safely Remove Hardware
(B ,

B. Trong théng bao bat Ién, nhap vao Safely
Remove Hardware and Eject Media.

C. Trong théng bao bat Ién, nhap vao The
device can now be safely removed
from the computer dé ngét két ndi cap
USB khai may tinh

LUU Y: KHONG ngét két néi cap USB khi

hé théng dang khéi dong hoac khi dén LED

hoat dong clia 4 dia quang ngoai vi dang
nhap nhay.

QM 2T B=2lo|HE M ELICH.
o|F Feeto|2e Ee{aHER 08 X\%_J
gfLct. =2tolE8 @’%M\ A= &
B -

A HFE Re] EAIZ0IM SIS0 QM
A XA otolz () & 5=t
o HIAIZ| 0| M SEESI0] QHSHA| &7
2 Ojcio] AL7| £ S=1Ect

o] o Alx|of A OI K| Z4FEIGIA O] X
g h‘!s}ﬂl Mg+ AL £ 22
Stof ZFEloIM USB 7lo|EE EalE
ch.

9| : AAEO| AlEF Fo|7ALt JF ZEet
Ole{el LED 7+ Zefol= §¢t usB Alolg
€ M7HsHR| ot Al

@

o

IMIFHF RS T ERL2(CIONT .
IMIFHERTATRT I 7 RTLACHIEL TOET
ROITETRIA TR LIS TENTEET,

A, IVEI=9-0520)(-n5. \=RI17% BEIC
mosgr1ay () zr0vouss.

B. MyT 7y Tyt =T, [ N=RIIPERL(CERD
AUTAFAPEEDHT ] 20070 ET .

C. RyT 7wt —oT, [ FINARAZIAVEL—5—h
SRLICIOATTENTEET ] 270w, IVE
1-5—15 USB I~ JIVEEDSLET

SR 1 ST LAORBPOIMIINF RS TOERE

Y LED ARl TVBEE(E, USB o~ TILEERDSH

ERVTLZE,

CbIpPTKbI ONTUKaNbIK XeTeKTi Kayincis Typae
axbIpary.

ChbIpTKbl onTukanbik xeTek Plug & Play mymkiHgiriH
konpanabl. XKeTekTi kayincis Typae axblpaTy yLliH:

A.KomnbioTepai Tancipmanap xonarsiHaa
KabAbIKTLI Kayincis Typae axbipaty

GenrileciH ( ) B6acblHpI3.

B. Kankbimansl xabapnama kepceTinreH kesae
Safely Remove Hardware and Eject Media
(XKababIKTLI Kayincis Typae axbipaTy XaHe
MefuaHb! WhIFapy) NopMeHi GackiHbI3.

C. Kankblmanbl xabapnama kepceTifnireH kesae,
USB kabeniH komnbloTepaeH afbiTy ywiH The
device can now be safely removed from the

K bIHbI eHA|
Kayincis Typae axelpaTyfa 6onage!)
NopMEHIH 6acklHbI3.

ECKEPTNE: Xyiie icke KocbIfbin xatkaHaa

HEMECe CbIPTKbI ONTUKANbIK KETEKTiH apekeT

KapblK AMOAbI XKbiMbINbIKTan TypraH keage USB

kabenin AFbITMAHbI3.
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LS s Gl Cugada ) (AU o gl

J U\ s Safely Remove Hareware
<) Safely Remove Hardware and Eject Media

) The device can now be safely removed from the computer
< < 3 s USB Jis 5 S (I

J & ghaall o)

!) Safely Remove Hardware
Jl) Safely Remove Hardware and Eject Media
The device can now be safely removed from the computer
: saesll 0 USB U

If your computer cannot detect the external

optical drive, follow the steps



Troubleshooting

If your computer cannot detect the external optical drive, follow the steps below:

1. Shut down your computer.

2. Check if the USB cable is connected properly. See Step 1 Connect the optical drive to

your computer for details.
3. Turn on your computer.

NOTE For more technical service, contact your retailer or the ASUS Technical Support.

Dépannage

Si votre ordinateur ne parviens pas a
détecter le lecteur optique externe, suivez
les instructions suivantes :

Arrétez votre ordinateur.

Vérifiez que le cable USB est correctement
connecté. Voir 1 Connectez le lecteur
optique a votre ordinateur pour de plus
amples détails.

Allumez votre ordinateur.

REMARQUE: Pour toute assistance, contactez
votre revendeur ou le service aprés vente
d’ASUS.

[N

w

Risoluzione dei problemi

Se il computer non rileva I'unita ottica
esterna, seguire le istruzioni riportate di
seguito.

1. Spegnere il computer.

2. Controllare che il cavo USB sia collegato
correttamente. Si veda il punto 1
Collegamento dell’unita ottica al computer
per avere magiori informazioni.

3. Accendere il computer.

NOTA: Per avere maggiore assistenza tecnica,

rivolgersi al rivenditore o al supporto tecnico

ASUS.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTEN

Ecnu Baw P He MOXeT Tb
“onT ¥ npueoa, ITe

cneayiowme AeNCTBUA:

BeoikniounTe KOmMnboTED.

MpoBepbTe NpaBunbHOCTL Noaknio4eHns USB

ka6ens. Moapo6Hyio UHopmaLmio cmMoTpuTe

B pasaene 1 MNoaknioyeHne onTuYeckoro

npuBoaa K KOMMNboTeEpy.

BkniounTe KomnbroTep.

MPUMEYAHME: [115 4ONONHUTENBEHOMO

TEXHWYeCKoro obenyxuBaHus obpatutech k

Baluemy npoAasLy unu B Texnoaaepxky ASUS.

[N
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Fehlerbehebung

Wenn |hr Computer das externe optische
Laufwerk nicht erkennt, folgen Sie bitte
den nachstehenden Schritten:

1. Schalten Sie Ihren Computer aus.

2. Uberpriifen Sie, ob das USB-Kabel
richtig verbunden ist. Siehe Schritt 1
Verbinden des optischen Laufwerks
mit Ihren Computer fiir Details.

3. Schalten Sie Ihren Computer ein.

HINWEIS: Fir mehr technische

Unterstlitzung kontaktieren Sie bitte Ihren

Héndler oder den ASUS Kundendienst.

Resolucion de problemas

Si su equipo no detecta la unidad 6ptica
externa, siga los pasos siguientes:
. Apague su equipo.
. Compruebe si el cable USB esta
conectado correctamente. Consulte
el Paso 1 Conecte la unidad éptica
a su equipo si desea obtener mas
informacion.
3. Encienda su equipo.
NOTA: Si desea recibir asistencia técnica
pongase en contacto con su distribuidor o
con el Departamento de asistencia técnica
de ASUS.

N =

OTCcTpaHsiBaHe Ha npo6nemu

Ako BawuAT KOMNIOTHLP OTKPUE BLHLWHO
ONTUYHO YCTPONCTBO, CreaBanTe
CTLNKUTE No-gony:

1. N3knioyeTe komnioTbpa.

2. MNposepeTeganu USB kabensT e
CBbp3aH npaswnHo. BuxTte cTbnka 1
CBbp3BaHe Ha ONTUYHOTO YCTPONCTBO
KbM Bawms komnoTLp 3a noseve
MHbopmaLms

3. BkntoyeTe komnioTbpa cu.

3ABENEXKA: 3a texHnyecko

obcnyxsaHe, cBbpxeTe ce ¢ Bawwms

THPrOBCKM NpeACTaBUTEN UMk ¢

TexHu4eckata nogapbxka Ha ASUS

Odstrafiovani problémi

Pokud pocitaé nemuiZze rozpoznat externi
optickou jednotku, postupujte podle
nasledujicich kroku:

1. Vypnéte pocitac.

2. Zkontrolujte, zda je kabel USB fadné
pfipojen. Podrobnosti viz Krok 1 PFipojte
optickou jednotku k pocitaci.

3. Zapnéte pocitac

POZNAMKA: Potiebujete-li dal3i technickou

pomoc, obratte se na prodejce nebo na

odbornou pomoc spole¢nosti ASUS.

Probleemoplossing

Volg de onderstaande stappen als uw
p het externe optische station

niet kan detecteren.

Schakel uw computer uit.

Controleer of de USB-kabel correct is

aangesloten. Zie Stap 1 Het optische

station aansluiten op uw computer voor

details.

Schakel uw computer in.

OPMERKING: neem contact op met

uw leverancier of met de technische

ondersteuning van ASUS voor meer

technische ondersteuning.

SN
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Vianetsinta

Jos tietokoneesi ei voi havaita ulkoista
optista asemaa, seuraa alla olevia
vaiheita:

1. Sammuta tietokone.

2. Tarkasta, onko USB—kaapeli liitetty oikein.
Katso Vaihe 1 Liitd optinen asema
tietokoneeseesi yksityiskohtia varten.

3. Laita tietokone paalle.

HUOMAA: Saadaksesi lisaa teknista

palvelua ota yhteys myyjaasi tai ASUS-yhtion

tekniseen tukeen

Hibaelhéritas

Amennyiben a rendszer nem érzékeli
automatikusan a kiils6 optikai meghaijtot,
K6 a kovetkezd PSS

Kapcsolja ki a szamitégépet

Ellendrizze, hogy az USB kabelt
megfeleléen csatlakozzon a
szamitogéphez. A részletekért lasd a Az
optikai meghajtét csatlakoztassa a
szamitégéphez 1. pontjat.

Kapcsolja be a szamitégépet
MEGJEGYZES: Bévebb technikai
informacioért keresse fel a forgalmazot vagy
az ASUS Terméktamogaté Részlegét.

[N
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Fejlfinding

Hvis ikke kan det

eksterne, optiske drev, skal du gere som

folger:

1. Sluk for computeren.

2. Tjek, om USB-kablet er korrekt tilsluttet.
Se Trin 1 Forbind det optiske drev til din
computer for yderligere oplysninger.

3. Teend for computeren.

BEMARK: For yderligere teknisk service,

kontakt din forhandler eller ASUS Teknisk

Hijeelp.

Torkeotsing

Kui arvuti ei suuda vilist optilist seadet

tuvastada, siis jargige alltoodud samme:

1. Sulgege arvuti

2. Kontrollige, kas USB-kaabel on korralikult
Uhendatud. Uksikasju vt sammust 1
Uhendage optiline seade arvutiga.

3. Lilitage arvuti sisse.

MARKUS: Taiendavaks tehniliseks

teeninduseks votke ihendust ASUS'e tehnilise

toega.

Avtipetwmion MpoBAnpdrwy

Av o utroAoyioTiig oag Sev puTropei va

aviXveUoEl TNV ESWTEPIKN OTITIKN Hovada,

akoAoUBNOTE Ta TTAPAKATW BrpaATA:

. KAeioTe Tov utrodoyioTA oag.

. EAéyETe av 1o kaAwdio USB eival owoTté
ouvdedepévo. Acite 1o Bripa 1 Z0vdeon Tng
OTITIKG HOVASAG OTOV UTTOAOYIOTH Via
AETITOPEPEIEG.

EvepyotroiioTe Tov uTtoAoyioTr| oag
IHMEIQZH: Na TepIoadTepn TEXVIKT
UTTOOTAPIEN, ETTIKOIVWVAOTE HE TO KATAOTNUA
Navikrig TTwAnang r v Texviki YTooTrpign Tng
ASUS

[N

w

Pemecahan Masalah

Jika komputer tidak mendeteksi external
optical drive, ikuti langkah-langkah berikut:
1. Matikan komputer.

2. Periksa apakah kabel USB tersambung
dengan benar. Lihat Langkah 1 Sambungkan
penggerak optik ke komputer untuk lebih
jelasnya.

3. Matikan komputer.

PERHATIAN: Untuk layanan teknis, hubungi

penjual atau Dukungan Teknis ASUS.
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Traucéjummeklésana

Ja jasu dators nevar atklat aréjo optisko
draivu, tad izpildiet sekojoSos sojus:
1.1zslédziet jasu datoru.

2. Parbaudiet, vai USB kabelis ir pareizi
savienots. Sikakai informacijai, skatiet
soli 1 Pievienojiet optisko draivu jasu
datoram

leslédziet jusu datoru.

PIEZIME: Tehniska servisa pakalpojumiem
sazinieties ar jasu izplatitaju vai ar ASUS
tehnisko atbalstu.

I

Menyelesaikan masalah

Jika komputer anda tidak dapat
mengesan pemacu optik luaran, ikut
langkah di bawah:

Matikan komputer anda

Periksa sama ada kabel USB
disambungkan dengan baik. Lihat
Langkah 1 Sambungkan pemacu optik
pada komputer anda untuk mendapatkan
maklumat

3. Hidupkan komputer anda.

NOTA: Untuk mendapatkan perkhidmatan
teknikal, hubungi peruncit anda atau
Sokongan Teknikal ASUS

N =

Rozwigzywanie probleméw

Jesli komputer nie wykrywa

napedu opty 9
wykonaj podane ponizej czynnosci:
Wytacz komputer.
Sprawdz, czy jest prawidtowo podlaczony
kabel USB. Szczegdtowe informacje
znajduja sie w czynnosci 1 Podtaczanie
napedu optycznego do komputera
3. Wigcz komputer.
UWAGA: W celu uzyskania dalszych
informacji technicznych, skontaktuj sie
ze sprzedawca lub z pomoca techniczng,
ASUS.

N -

Remedierea defectiunilor

Daca computerul dvs nu poate detecta

drive-ul optic extern, urmati pasii de mai

jos:

1. Inchideti computerul

2. Verificati daca este corespunzator
conectat cablul USB. Vezi Pasul 1
Conecteaza drive-ul optic la computer
pentru detalii

3. Porniti computerul.

NOTA: Pentru detalii service mai tehnice,

contactati vanzatorul sau Asistenta Tehnica

ASUS
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Triké&iy Salinimas

Jeigu kompiuteris neatpazjsta iSorinio

optinio disko, sekite Zemiau aprasytus

zingsnius:

1. I3junkite kompiuteri.

. Patikrinkite ar tinkamai prijungtas USB
laidas. Detalesnés informacijos ie$kokite
1 Zingsnyje Prijunkite optinj diska prie
kompiuterio.

3. ljunkite kompiuter;.

PASTABA: Jei reikia daugiau techninés

pagalbos, susisiekite su pardavéju arba

ASUS techniniu aptarnavimu.

N

Feilsoking

Hvis PC-en ikke kan oppdage den

eksterne optiske stasjonen kan du folge

trinnene nedenfor:

1. Slad av PC-en

2. Kontroller om USB-kabelen er riktig
tilkoblet. Se trinn 1 Koble den optiske
stasjonen til PC-en for flere opplysninger.

3. Sla pa PC-en

MERK: For mer teknisk service kan du

kontakt forhandleren eller teknisk statte hos

ASUS.

Resolugéo de problemas

Se o seu computador nao detectar a
unidade 6ptica, siga os passos indicados
abaixo:

Desligue o computador.

Verifique se o cabo USB esta
correctamente ligado. Consulte o Passo 1
Ligue a uni optica ao p

para obter mais detalhes.

3. Ligue o computador.

NOTA: Para servico mais técnico, contacte
o seu vendedor ou o Suporte técnico ASUS.

N -

Riesenie problémov

Pokial vas pocita¢ nedokaze zistit'

externu optick(i mechaniku, postupujte

podra dolu uvedenych krokov:

1. Vypnite pocitac.

2. Preverite, da je va$ USB kabel pravilno
priklju¢en. Podrobnosti najdete v kroku
1 Pripojenie optickej mechaniky k
pocitaéu.

3. Zapnite pocitac.

POZNAMKA: Dal3iu technicki pomoc

ziskate u predajcu alebo technickej podpory

spolo¢nosti ASUS.

Iskanje in odstranjevanje motenj

Ce vas raéunalnik ne more zaznati zunanjega
i ilnika, sledite j

postopku:

1. 1zkljucite vas racunalnik.

2. Skontrolujte spravnost pripojenia kabel USB.
Glej korak 1 Povetzite opti¢ni gonilnik z
rac¢unalnikom za vec podrobnosti.

3. Zazenite vas racunalnik.

OPOMBA: Za izdatnej$o tehni¢no podporo
kontaktirajte vaSega prodajalca ali ASUS
tehni¢no podporo.

msudlodm
frouiimasnsa Linvssuadalasinsuan
Tougusiaudunsuduan:
1. Jamouininaiuainm
2. aagiauiaida USB

\ousaagathamanzan Amsusisandun Teduit 1

da lasvla

3. iarauinimasvuainnl
WK ASUUSMSEwmAANGN
Tansosuduanuana
vdorhuaiuauudhumaiaves ASUS

YcyHeHHs HecnpaBHocTen

SIKWwo Komn’loTep He 3AaTHUN BU3HAUNTH
iWHIN oNTUYHKIA wre
HaCTyNHi KPokM:
BuMKHITE cucTemy komn'toTepa.
MepesipTe, 4u NpaBUALHO NIAKMOYEHNI
kabenb USB. Moapo6uui aus. y Kpoui 1
MiaknoYiTh ONTUYHKMIA AUCKOBOA A0
Komn’ioTepa.
. BUMKHITb kKOmM'toTEp.
MPUMITKA: LL|o6 oTpumaty GinbLu cneumdidHe
TeXHiYHe 06CnyroByBaHHsl, 3BepHITLCS A0
po3noBctoaxKyBada abo TeXHIYHOT NATPUMKN
ASUS.

[N

w

SEMEREAR
HEREEEPNZISMERE - BRITUT

. i -
AR EZRARS - BRACHNEEENER
BAXS -

Fels6kning

Om din dator inte kan hitta den externa

optiska enheten f6lj stegen nedan:

. Sténg av datorn

. Kontrollera om USB-kabeln &r ordentligt
ansluten. Se Steg 1 Anslut den optiska
enheten till din dator for detaljer.

3. Sla pa datorn

NOTERA: For mer teknisk service kontakta

din aterforsaljare eller ASUS tekniska

support.

[N

Sorun Giderme

Bilgisayariniz harici optik siiriiciyii

algilamiyorsa, agsagidaki adimlan takip

edin:

1.Bilgisayarinizi kapatin

2. USB kablosunun dogru sekilde baglanip
baglanmadigini kontrol edin. Ayrintilar
icin Optik Siiriicliyii Bilgisayariniza
Baglayin Asama 1'ye bakiniz.

3. Bilgisayarinizi agin.

NOT: Daha fazla teknik yardim igin,

saticiniz veya ASUS Teknik Destek ile

temasa gegin.

SRR
EENBREEEATISMERIR - FT
TSR
1. BBAEROEAK -

2,198 USB HHRE&EE R IEHE - NS
L ISR ERE SR

- FEERTRAE R

KFRSATEIVE1-IICIERIS

BEVOIDEI-FTHF RS/ TMRHEND

WSS ROFIRTRIBERRRL TRV,

1. IVE1-9%3vyMIIILET .

2. USB &—JIWWMELERIEN TLB LR
BLET. FHERTYT 1 0 [HERS(T
ZIVEI-SIIEHRTS | TSR0,

3. 2E1-50ER% ON (CLET,

R BRENRLB VB ERE, By

R—I—E2ZCHAENZ5E(. 8

T2ld ASUS OHYR— M5 —(CTHE
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Khic phuc sw cé
Néu may tinh khong thé nhan dang 6 dia
quang ngoai vi, hay thyc hién cac budc duéi
day:
Tat may tinh o
Kiém tra xem cap USB da dwoc két ndi ding
cach hay chuwa. Xem Buéc 1 Connect the
optical drive to your computer (Két ni &
dia quang véi may tinh) dé biét thém chi
tiét.
Bat may tinh.
LU Y: Dé duoc hé tro thém vé dich vu ky
thuat, hay lién hé véi clra hang ban san pham
ho&c B6 phan hé tro' ky thuat ciia ASUS.

[N

w

a3z a|

HAFE7L QF FEEto|28 QASHR| RE 2
2, ot SHHIE mat SHAAIR .

. HFEIE SEELICH

. USB 7|o|'='0‘ Xigro‘ 047é5|01‘—x‘ z+0|
oA, ElﬁEiolls“=El0IH1!°1H§
LIt E&TDEAAIR.

. HFEIE HUAR .

ol 7t 7|& x| ¢S HOiE =& AsSUs 7|
EX|@ez 2olstdlAle .

[N

y <

34

AKaynbIKTapabl Kok

K P CbIPTKbI O

)KeTeKTi aHbIKTal anmaca, TemeHgeri

KafamaapAbl opbiHAaHBI3:

. KomnbloTepai eLwipiHia.

. USB kabeni aypbIC xanfaHraHbiH
TeKkcepiHia. Manimet any yuwiH
«ONTUKanbIK XeTeKkTi KoMnbioTepre
KOCy» aTThl 1-kafiamabl KapaHbi3.

3. KomnbtoTepAi KOCbIHbI3.

ECKEPTIE: Kocbiva TexHukansIk

KbI3MeT any yLUiH caTylwblira Hemece ASUS

KOMNaHUSACLIHBIH TEXHUKAIbIK Konaay

Kbl3veTiHe xaGapnacklHpi3.
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S 415 5 50 57) Connect the optical drive to your computer
258 Axal o (2 Jomg
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el ok Gy 8 )

Connect the optical drive to your computer ) & shall jlil ~ais J5 USB JIS Jua s (e (3885 Y
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